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Ŭ D. E. H. 


La ĉefa el la alprenitaj decidoj koncernas la plialtigon de 
la kotizaĵo £is 1 Sm. La iinanca raporto, kiu estis diskutita 
ĉe nia Ill-a Kongreso kaj scndita al ĉiuj niaj Delcgitoj, klare 
montris, kc knn la ĝisnuna kotizajo, L'. E. A. neniam povos 
normale vivi. Tiel bone, kicl ĉiu, ni scias la riskon, kiun pre- 
zentas la duobligo de nia kotizajo, sed la detala ekzameno 
de la cifcroj kaj pritrakto de la problemo sub ĉiuj ĝiaj aspek- 
toj, konvinkis nin. ke U. E. A., ne povas elekti alian solvon. 
Cetcrc, mallonga pripenso tion facile raontros al ĉiu mcm- 
bro. Funkciigi la Centran Oliccjon dc U. F. A., administri la 
diversajn scrvojn kaj liveri al ĉiu mcmbro jarlibron, kiu per 
si mem jam valoras tiun suruon, postulas pli multe ol la 
modcstan kotizaĵon da 50 sd., kiu ĝis nun provizis nian 
kason. Kaj ĉar alipartc ni ne deziris retrovlĝi ĉiujare antaŭ 
la sama problemo, ni dcvis proponi plialligon suliĉan por 
certigi normalan vivadon de U. E. A. Kompreneble kondiĉe 
ke la membronombro eslu ankaŭ suGĉa. Jen kial ni alvenis 
alla konklndo altigi la kotizaĵon ĝis 1 Sm. — sumo, kiu mal- 
graŭ tio restas ankoraŭtre modesta kompare kun la servoj 
de U. E. A., kaj la ĝenerala laboro, kiun ĝi jilenumas. Ni 
estas feliĉaj konstati, ke tion komprenis la granda plimulto 


de niaj Delegitoj, kaj ni esperas, kc ĝinsame komprenos niaj 
menibroj, kiuj konservos al ni sian necesan apogon kaj ne 
ŝancelos pagi la novan kotizajon. 


Kicl niaj legantoj povosvidi en alia parto de tiu ĉi gazcto 
la financa reformo de U. E. A., konforma al la proponoj de 
la Komitato kaj de la Kongreso, cstis akceptita per granda 
plimullo. En la momcnto kiam komenciĝas uova administra 
jaro por U. E. A., konvenas substreki la konsckvencojn de 
tiu reformo, kiu signas novan epokon cn la historio de nia 


La alia decido rilala al la starigo de garantia kapitalo elvo- 
kis preskau nenian kontraŭstaron. Tiu kapitalo celos unu- 
flankc ŝirmi ia kason de U. E. A. kontrau evcntualaj defici- 
toj, aliflanke ebligi la kreon aŭ sublenon dcnovaj scrvojpor 
kiuj komcnca kapitaleto estas neccsa. La reguiaro de tiu 
garantia kapitalo cstas nun ekzamenuta de la Komitato dc 
U. E A. La projekto antaŭvidas, ke ĝT sŭntlĝos je 10.000 Sm., 
apartigitaj en 200 partoj po 50 Sm., kaj estas administrata 
ekster la Centra Ofieejo de U. E. A. Por tia rclalive alta kaj>i- 
talo, kolekto de Jaŭvolc diversaj sumoj ncniam estus sukce- 
sinta ; disigo jc jii i malaltaj partoj estus plimultigintn la 
nombron dc ia alpetotaj pcrsonoj kaj de la necesaj k)o|iodoj. 
ĉar 50 Sm.. ne superas la financan kapablecon de mezriĉa 
jiersono por unufoja donaco, ni krcdis jili facilc alingi la 
celon tiel, ol pctante kelkajn spesmilojn ĉe |iluraj ccntoj da 
jicrsonoj. Ccterc, la membroj, kiuj nur povas doni malpli, 
facile povos kuniĝi por kolekti la necesan monon kaj kunc 
akiri unu ateslon. ĉiu garantianto rajtos kontroli jier voĉ- 
dono kaj clckto de tri administrantoj la administradon de 
Fkajiitalo. Plian respondccon la garantiantoj ne liavos. La 
mono apartenos al U. E. A. (ii utiloi al la plifortigo de la 
nuna financa stato, al la subteno dc la regula administrado 
kaj precipc al la ebligo de novaj laboroj aŭ servoj por kiuj 
ne suliĉas la regulaj enspezoj. Notinde estas,kc la garantian- 
toj jjovos repreni la reston de 1’kapitalo, sc la duono devis 
esti uzita nurporla rcgula administrado, sen tio, ke onijiovis 
atingi ke pcr aliaj rcgulaj enspezoj la asocio subtenu sin 
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mcra. Finc, ni rimarkigu, kc la nunaj kondiĉoj pri duraviva 
raembrcco estas ŝangataj tiel ke, en la estontero, fariĝos 
dumviva raembro ĉiu persono akirinta unu ateston (t e. 
paginta50 Sm.) kaj estos tridekjara Espcrantia Entrepreno 
ciuj Esperantaj organizajoj akirintaj^unu ateston kaj ĉiuj 
aliaj Entrcprenoj pagintaj du atestojn. Lagarantiantoj ankaŭ 
scnpage riccvos la gazcton Esjtcranto. Ili do havas nedube- 
blajn profitojn saratempe, kiam ili helpas al la plifortigo de 
la ccntra kaso dc U. E. A. Jara parto dc la kolektota sumo 
estas promesita. Ni cspcras, ke tuj kiara ni aperigos publi- 
kan olvokon pri tio, ĉiuj samidcanoj, kiuj povas, ĝin favore 
respondos kaj ne hezitos akiri unu aŭ plurajn partojn por 
ccrtigi al U. E. A., bonan financan situacion, scn kiu estas 
ebla ncnia serioza progreso. 

# • 

La tria ŝanĝo Jus voĉdonitn rilatas al la forigo de la katc- 
gorio dc lu aprobantoj. Lu sperto de la du nntaŭaj jaroj 
montris, ke tiu aparla katcgorio nc respondasgrandan bezo- 
non, kaj ke lu pliroulto de la personoj, kiuj aprobas la cela- 
don dc U. E. A., scd ne deziras uzi ĝinjn scrvojn, tamen 
prcfcras nliĝi kiel mcmbroj. Aliparte la ĝisnuna kotizajo de 
In oprobantoj koinridas kun la nova kotiznjo dc la merabroj. 

Sajnis do pli simplehnvi nur unu katcgorion de membroj 
pagantaj I Sra. Ln forigo de la nprobantoj neniel signifas, kc 
interne dc U. E. A., ne povas eniri tiuj pcrsonoj, kiuj nur 
nprobns la celadon dc nin Asocio sed nc deziras nktive uzi 
ginjn servojn. Kontrnŭe, ni opinias, kc ninj Delegitoj dcvas 
fnri ĉlon eblan por plimultigi la nombron de ninj menibroj 
sin turnantc ne nur ul In jani Esperantistn publiko.Tiuokazc 
ni dczirns forigi malkompreniĝon, kiun ni ofte konstatis ĉe 
kelkoj cl niaj ainikoj. U. E. A., laŭ ili, devus enlinvi nur 
Espcrantlstojn, t. e, personojn, kiuj jam boncscias kaj povas 
uzi Kspcronton ; ĝi cstus, laŭ iliu vidpunkto, pure Esjiernn- 
tistn orgnniznĵo. Ni opinias, ke tiu kompreno dc la rolo dc 
nin Asocio aenutile limlgas nian agndkampon knj piie ne 
rcspondas ul la celo de U. E. A. tia, kia ĝi estas forraulita 
per sin stntuto. Sc oni trnlcgas ln unuan paragrafon de la 
stntuto oui konstntos, kc ckzistas nenia regulo, Inŭ kiu ln 
aliĝo nlU. E. A., cstus rezervuta nur ul Esperantistoj. Tiu 
limigo eatus cetere, en la prnktiko, malfncilc aplikebla. Ek- 
zistus trn la mondo nmaso da horaoj, kiuj, kvankam ili nun 
nc havas la cmonlcrni Espernnton aŭ ofte uzi ninjn servojn 
tuiucn volontc konfesus, kc nla Asocio plcnutnns utilnnlnbo- 
ron knj ĝin helpus pcr sia uliĝo, sc niaj Dclegitoj klopodus 
por tio. ('.ertc tluj pcrsonoj neniam aŭ mnloftc uzos niajn 
scrvojn, scd ili hclpos nerekte al ilia bona funkciado — kiu 
postulns monon— kaj nl la diskonigo de U. E. A. Cetcre, la 
aperto ofte inontris, ke personoj uliĝintnj nl U. E. A., sen 
firma intcnco uzi ĝiajn sen.ojn, iatn okaze provis knj de 
tlam fariĝis fervoraj metnbroj. Oni ofte prczentas ul U. E. A. 
kicl iinitindaĵon In divcrsnncinjn Turing Klubajn societojn. 
Nu, cn la pllmultocl tiuj societoj partoprenas ne sole per- 
sonoj, kiuj nliĝis pro la personaj profitoj riceveblaj post la 
uliĝo, sed ankaŭ multaj aliaj, kiuj fnriĝis membroj, ĉar ili 
konvinkiĝis, kc ln societo plcnumas utilan laboron por la 
turismo. Tio snmc dcvas okazi ĉe U. E. A. Eltio niaAsocio 
kreskos noinbre kaj influe. Ni do varnie rekomendas al niaj 
Dclegitoj, kc ili ctcndu sinn vnrbagadon ankaŭ ĉc neespe- 
rantistoj kaj tiel helpu nl la pligrandigo de nia raembro- 
nombro. En ĉiu mezgranda urbo Delegito povus, krora la 
Esperantistoj, trovi dekon aŭ dudekon da personoj pretaj 
aliĝi al U. E. A., ĉar ili ŝntas ĝian laboron knj signifon por 
lu plibonigo de lu internnciaj riiatoj. 

» • 

Por kompletigi tiun skizon dc la diversaj konsekvencoj de 
la jus voĉdonitn tinanca reformo, ni dcvas noti ŝanĝon en la 
kotiznjo de la Espernntiaj Entreprenoj havantaj Esperantis- 


tan karakteron. Tiuj Entreprenoj pagis ĝis nun 2 Sm., kaj 
rajtis cnskribon en la Oliciala Jarlibro. lli denunpagos3Sm., 
sed, krom la enskribo en la Jarlibro, ili rajtos ankoŭ sen- 
page ricevi Esperanto'n. Tiu nova aranĝo kompare kun la 
antaŭa prezentas al ili videblan protiton, kaj ni espcras, ke 
ne nur ĉiuĵ ĝisnunaj F.sperantistaj grupoj rcaliĝos, sed an- 
kaŭ venos al ni novaj. Per nia gazeto ĉiu grupo estos infor- 
mata detale pri U. E. A, kaj la Esperanta movado ; per la 
Jarlibro ĝi konigas sian ekziston al nia tuta membraro. Tiun 
aranĝon ni alprenis por la celo ankoraŭ plifaciligi la kunla- 
boradon.kiun aliparte garantias lasubskribotainterkonsento 
inter U. E. A., kaj la naciaj societoj. 

• • 

Nia laborprogramo ne bezonas novan komentarion. Ĝi 
konsistas antaŭ ĉio el praktika agado, el pozitivaj laktoj. 

Sed tiu laborprograrao estas plenumebla nur, se U. E. A. 
povas ekzisti en nornialaj financaj kondiĉoj. Ilincertigi cstis 
la celo dc nia financa reformo. Sedtiu reformo fruktoportos 
nur se ĉiuj niaj membroj kaj kunlaborantoj daŭrigos sian 
apoiron, t. e., restas cn niaj vicoj kaj pcnas por varbi al ni 
novajn fortojn. 

Dc ilia helpado, precipe en tiu ĉi momcnio, depcndas la 

estonteco de nia Asocio. 

H. HODLER. 


Liberaj Vortoj 

* 

Kiel skribi por Gazeto ? 

La sperto montris al ni, kcel niaj okazajaŭ kutimaj kores- 
pondantoj, relative trc malmultaj scias skribi gazetartiko- 
lon en tia formo, kc ĝi, post lcgado povas csti rckte trans- 
donata al la presisto. Plej ofte ni devas plene korekti la 
ricevitajn artikolojn, ilin trakorekti ka jeĉ kelkafoje reverki. 
Tio trudas al ni longan laboron, kiu povus facilc esti evitala 
se niaj korcspondantoj atcntus kelkajn tre simplajn regu- 
lojn. Plie, la fakto, ke ni estas devigataj plene korekli aŭ 
refari artikolojn ne estassen danĝero porla verkintoj inem, 
kiuj oftc plcndas pri mallongigo aŭ kripligo de siaj proza- 
Joj, duni sole ili mcm cstaskulpaj pro raalklareco aŭmalkon- 
cizcco. 

Ĝu oni do permesas, ke uzante nian sperton, ni donu kel- 
kajn konsilojn al lu pcrsonoj, kiuj verkas por Esperantaj 
gazetoj ? Antaŭ ĉio ni parolu pri la enhavo mein. 

L Oni rcspektu Esperanton same kiel ĉian ajn nacian 
lingvon, t. e., praktike, oni skribu artikolojn nur, kiam oni 
sufiĉe scias Espcranton. En tiu rilato, progresoj nepre devas 
esti farataj. La pli granda parto cl la ricevitaj de ni manus- 
kriptoj enhavas erarojn, kiuj povus esti evitataj, sc la skri- 
bintoj zorge relegus sian manuskripton aŭ, en la okazo se 
ili ne estas certaj pri sia lingvoscio, ĝin komunikus al sperta 
Esperantisto, antaŭ ol ĝin sendi al lu redakcio. Sendube, 
Esperanto estas facila lingvo. Tio ne malhclpas, keonidevas 
ĝin studi gramatike kaj stile, antaŭ ol vcrki por gazetoj. 
Neniu kuraĝus skribi artikolojn en fremda lingvo post du 
inonatoj de studado. Tion tamen faras kelkaj bonintencaj 
samideanoj, kiuj tuj kiam ili sendis artikolon al iu gazeto 
konsidcras, ke tio kronas ilian lingvoscion de Esperanto. 
Eraro. Kiom da konataj Esperantistoj ne unkoraŭ sukcesas 
korekte skribi Espcranton kaj verŝajne neniamsukcesos, ĉar 
ili opinias, ke ili posedas ĝin tute bone ! 

2. ĉar ĉi tie speciale temas pri Espcranto, oni 
verku aŭ traduku nur tiujn artikotojn, kiuj akor- 
diĝas kun la celado de nia gazcto. Tre ofte ni devas 
forjeti manusknptojn, kiuj aludas pri purc nacia 
fakto kaj, lio ve ! ofte en tia formo, ke ĝi estas pli-malpli 
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La Indiana demando (1) 

IV 

Mi opinta», ke kelkaj kaŭeoj helpis al la malpaeigo, kaj 
nemu el .1, unue rilatis al la okupado de la kwdo per la 
blankuloj. I^ t*efaj el tiuj kaŭzoj estis : ^ 

Unue, la tuta roalsimileco de la du rasoj, rilate al rooroi 
raoralo, kutimoj kaj religio. Due, la inalsamaj lingvoj, pro 
k.u unu nc komprenis la alian. Trie, la blankuloj diam sin 
kredas supcra raso, kaj ĉiam sin tenadas kontraŭ popoloj de 

kva * aŭ iU estus aalsuperaj. Kvare, la rimed, 
uzitaj de la reafistaro. 

hn la uuua rilato, kvankam la cnmi K ranloj mein foriasiv 

I-uropon por esti liberaj en religiaj areroj, ili mem estis 

netoleremaj al la reiigio de la imlianoj kaj n.okis iii.jn 
ntojn # J 

Ankaŭ bedaŭrindc, inter ĉiu grupo de popoloj, civiifcaj 

u ” ec,v,llz > a J* kie a Ĵ Q oni scrĉas, oni trovas friponojn kaj 
malhoncstulojn kiuj scrĉas nur sian propran proiiton. Se iu 

fans maljustaĵon al indiano, la vikti.no ne m.r konsidcris 
responda la realan kuipulon sed li kulpigis lian tutan grupon 
au rason, kaj fanssian venĝon sur la kapon de la nnua ano el 
tiugrupo aŭ raso.kiunli renkontis enoportuna cirkonstanco. 
Ivrom ho, kiel nn antaue diris, ia indiano tute ne konis la 
vortojn nek la sencon de bono kaj malbono laŭ ) a moral i 
vidpunkto de la blankuloj. Li estis lerta trompisto kaj ŝte- 
isto kaj, lnter sia propra popolo, fiere proklamis sian kaoa- 
bleeon en tiu rilato. La leganto facile komprcnos la rezulton 
de la internlatiĝo de du popoloj, kiuj havas tiajn malsimi- 
lajn Mdpunktojn. I.a blankuloj mem estis plej inulte malkle- 
raj. la plimulto el ili tute nc sciis legi nek skribi, kaj tiel 
nc.olcrcmaj k.el kutime okazis inter tiaj malklcruloj. Laŭ 
mia opimo la malpacifto estis nur la necvitebla konflikto 
okazanta el la mterrilatiĝo de du tiaj malsin.ilaj rasoj. Kom- 
preneble la malsimilcco de la Jingvoj helpis al la malkom- 

(1) Vidu Esperanto de f. junio, 5 jalio, zo sepiembro. 



preno, kaj pri sento da supereco de la blanka raso nenion 
faris por malhelpi la aferon. 

Tio prirespondas iamezure la unuajn kaŭzojn de la mal- 
pacigo. Sed, ,>or la daŭrigado de la afero du.u tiom da jaroj, 
raiaopinie la Usona registaro estis kulpa. Tio okazis, ĉar lu 
leg.staro c.am klopodis traktadi kun la indianoj kvazaŭ ili 
estis bberaj kaj sendependaj nacioj. havantaj memstarajn 

ht. g a ‘i L rOJD : ,a ,akt ° CSlis ke lu tlak ‘ a t°Ĵ. subskri- 

b taj kaj konsentitaj dc )a ĉefoj tutc ne estis devigaj 

‘‘ / 'f J . subu, °Ĵ* ^ registaro bone sciLs la situacion 

fnin ?"*! f . s,sU?nion duni jaroj. Fojon post 

jo ĝi faris traktatojn kun la ĉefoj ; tiujn traktatojn la subu- 

loj malobeis, k.am ajn plaĉis al ili. Kiam grupo da indianoj, 

raalgrau a .nterkonscntoj de la traktato, faris militon, la 

tTakUton reg,Star ° lUtC ,,C puuis ilin * sed tu Ĵ biris novan 

i:n preskaŭ ĉiu instanco kiam. la registaro faris traktaton 

kun la ind.anoj, )a mdianoj konsentis loĝi paee en unu 

regiono kaj ne fan pluan n.iliton kontraŭ la blankuloj. Sio- 

flanke ia regfstaro promesis malpermesi al blankuloj, ke ili 

eniru la dilimtan regionon apartigitan a) la indianoj, kaj 

ankau, pro la perdo de ilia ĉasregiono, la registaro promesis 

regu e fari donacojn da manĝajo kaj vestaĵo al la indianoj 

t.el longe, k.aro ,li obeos Ia traktaton. Kaj. laŭ ĝia povo, la 

registaro plennmis sian promeson, sed bedaŭrinde, Ia plej 

ra.,It«, el la agentoj diflnitaj de la reglstaro por prizorgi h, 

aferojn nlate alla traktato. estis trompistoj kaj malhonestn- 

Joj kuij, per siaj ohcoj, trompis la indianojn, kaj ofie kole- 
ngis ilin kaj kauzis militon. 

En k internajn afcrojn de ia indianoj la registaro tute ne 
sin miksis, scd kia ajn knmo estis farata inter ili mem estis 
alĝustigata de ili lau iliaj propraj lcgoj kaj kutimoj. 

La ri,at0 * en kiu la rcgistaro precipe craris c,*i., J xc> cu la 
unua «nstanco, g, ne submctis la indianojn kaj dcvigis ilin 

v,v sube * ka J 51,1 “lAustigi al Ja leĝoj al Ja Usona reglstaro 
anstatau permesi al ili resti sub la barbara stato de la „ra’ 

tempuloj. La md.anoj estis kompetcntaj, kapabiaj kaj intcli- 
gcntaj horaoj, kaj estus bonaj regnanoj, se tio estus deviga 


ofenda por alia popoio. Oni ankaŭ ne sendu artikolon pri ia 

ajn malgravajo, p,,re loka, aŭ pri iu fakto, kiun priparolis 

ciuj aliaj gazetoj ,le rmondo. Laŭ la artikoloj jam aperin- 
taj en ma rubnko « Socia Vivo » oni facile povas vidi, kiujn 
artikolojn n, preferas kaj deziras. Ni antaŭ ĉio deziras, kc 
hsperanlo estu serioza, utila dokumcntiio kaj interSangilo de 

ktraktcTon 001 ^ Spert ° j ’ koDservunte tamen sufiĉe popularan 

3 ; Kiam oni semlas al ni notojn pri la Esperanta movado 
(kaj tiajn ni deziras multnonibre ricevadi), oni est„ preciza 
kaj konciza. Multaj personoj lcngc priskribasfcston aŭ naro- 
ladon, sed ne diras, kiam ĝi okazis kaj kiom da personoj 
ceestis. I or tiaj novajoj om uzu telegraman stilon. Lamanko 
de loko devigas nin fongi ĉiujn komentariojn kajpriskribojn, 
luuj pro sia saraeco nc plu estas interesaj. Ĉiuscias, ke Espe- 
i antoj paroladoj au festoj similas unu la alian. ke la parola- 
(iisto estis <« elokventa «, ke F-ino X. « kantis bonege * ke la 
balo estis « tre ĝoja » ke nia « kara lingvo » progresas kaj 
ke telegramo estis sendata al nia « genia majstro .. Multaj 
faktoj per malmultaj vortoj, tia estu nia devizo. Agante tiel 
om evitos al si vanan penon por skribi vortojn, kiui estos 
surstrekataj de nekompatema korektanto... 

Same gravaj estas la rimarkoj, kiujn oni povas fari pri la 
aormo mem de la manuskriptoj. 

L Kiel oni devas respekti Esperanton, tiel same oni devas 



respekti la rcdaktoron kaj la |»resiston, t. e., praktike espri- 
mite, sknbi legeblajn manuskriptojn. Kiorn ,Ia personoj skri- 
bas inamisl^nptojn tute kiel privatan leteron, senorde kaj 

nclegeble, e, sknbas artikolon sur la sainu folio kiel ia l e te- 
ron f sen ia konsidero pri la posta represo. 

2. La Icgebleco de manuskripto dependas ne nur de la 

Iiteroj, sed dc la ĝencrala aspekto. Artikolo, kies Jiteroj estas 

bone sknbitaj. estas tamen malfacile legebla, se la skribado 

tst.is ho densa, se Ja lnterliniaj spacoj kaj hi marĝenoj estas 

mallarĝaj. Oni lasu kiel eblc plej multe da spaco kaj ne 
sparu la paperon. J 

3. La diversigo de la tipograiiaj tipoj («likaj aŭ kursivaj 

littToj, hteregoj, hteretoj) estas monlrata per specialaj subs- 

iickoj kiujn la phmulto de la skribantoj nc povas koni 

(esceptc se ili mem rilatis kun presistoj). Ui Uoevitu ĉiunajn 

substrekon aŭ similan signon, kiuj povus nur konfuzigi h, 

kompostiston. Ahlonado de tiuj signoj estas la tasko de la 
korektanto de l artikoloj. 

. ”“ Um . C : , SkribU le * t,ble ' sur unu llnn ko dc la papcrfolio, 
lasantc larftajn margenojn kaj interspacojn, substrcknntĉ 
neniun vorton. * 

Se via manuskripto konfonniĝas al la supraj rcguioj ŭi 
ciain estos favore kaj ĝoje akeeptata de la redaktoro kin 
zorgos pri ĝia plej liaJdaŭa apero. Se ne 
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al ili. Mi konscntas, ke la raanoj dc la rcgistaro estis iora 
ligitoj dc kclkaj molkapaj raalsaĝuloj, kiuj ĉiam plendis.kela 
registaro agis kruele al la malfeliĉaj sovaĝuloj. En tiu rilato 
tjuj ĉi raolkapuloj tre similis la ŝufariston, kiu havis junan 
hundon. La ŝufaristo volis detranĉi la orclojn de la hundido 
por ĝin plibeligi. Li cstis bonanima homo kaj li nc volis 
dolorigi la hundon tioni, kiora okazus se li dctranĉus la 
tutan orelon per unu fojn ; tial li detranĉis nur raalgrandan 
pccon ĉiu tage fiis kiara la orcloj estis sutiĉe raallongigitaj. 

Mi nun pritraktis, cn niallonga artikolo, temon por kiu 
taŭgas kclkaj nmplcksaj voluraoj. (.iu paragrnfo de mia 
artikolo nur rcsumas tcmon, kiu meritas tutan volumon. Sed 
mi nur deziris montri, ke la raalpaciĝo inter la du rasoj estis 
nur la clkrcska]o de la enradikitaj trajtoj de la homa naturo, 
kic ajn oni ĝin trovas. Mi nc kulpigns la indianon, mi ne 
kulpigas la blankulon. Ke la malpacigo havis koracncon, 
estas nedisputcble, scd neniu konas la unuan kulpulon, 
nek scias la unuan kaŭzon. La nura riracdo cstas konkludi, 

ke gi ci»us* i*t uvcviuuiu laum» uc i*i lmci i udiigu uC uu uuj 

malslmilaj rasoj. 

F. P. ZfiNT (I)cl. Anacortes, Wash.). 

KOM ERCO 

Fabrikmarkoj 

Okazis en Londono. antaŭ kelkaj scmajnoj, kongreso de la 
Intcrnacia Asocio por la Protcktado dclndustriaj Proprajoj. 

Prczidis du famaj juĝisloj anglaj, Lord Alvcrstonc kaj Sir 
John Flctchcr Moulton. La nombro de la oficialaj <Iclegitoj 
kaj anoj <le )a Kongreso supcris 22T>, cl kiuj 05 cstis Hritoj, 
38 Germanoj, 31 Froncoj, 15 Belgoj, kaj la aliaj el Aŭstrio- 
Hungarujo, Italujo, Donujo, Norvcgujo, Svedujo, Hispanujo, 
Usono kaj Brazilujo. La registaroj <lc 11 landoj sendis <lcle- 
gitojn, knj ankaŭ kelkaj komercaj ĉambroj. La parolantoj 
cstls preskaŭ cgale dividitoj intcr tiuj.kiuj parolis angle, kaj 
tiuj, kiuj uzis aliajn lingvojn, kaj la lingva diverseco estis 

.«?• MUI nni /I t nnf 

Mi-. * -• i ^ ..u /i' '■** # | * 

poste. 

Unu el la plej gravaj diskutoj estis tiu pri fabrikmarkoj, la 
ĉelu konkludo cstns. kc la vcran poscdrajton, en okazo de 
disputo pri fabrikinarkoj, dcvis bavi tiu, kiu unue uzis la 
markon, ĉu rcgistrita aŭ ne. 

Oni trovos ĉi-subc la ĉefajn argumentojn uzitujn de la aŭ- 
toro <lc la racmuaro, S-ro Hilcy, kiu clmontris ilustrajojn 
rilolc al imitajoj kaj rompadoj <lc kombinitaj koton-raarkoj, 
regislritaj kaj ne registritoj - pri kiuj li personc havis sper- 
ton, por kc oni povu kompari la originalojn kaj la imita- 
Jojn, kiuj cvtis jam malpcrraesitaj. La Kongreso tre interc- 
siftis pri tiuj-ĉi ilustrajoj, kiuj klarigis al inultaj la manieron 
laŭ kiu oni preparas la kombinitajn raarkojn uzitajn por 
kotono. 

I.a Kongrcso voĉdonis prcskaŭ unuanimc la sekvantajn 
rczoluciojn : 

1. La kongrcso csprima la dcziron, kc cn ĉiu lando ia dis- 

tift ’ !, ‘ - ' 1 ^ o Hr ju sj' n - 

ciala fabrikisto aŭ komcrcisto, cstu protektita (apartc de la 
rcgistaro) kontraŭ nialhonesta konkurado, t.. c. kontraŭ la 
uzado, kiu celas krei konfuzon ĉc la publiko. 

2. e La reguano aŭ burgo dc iustato<lc la Unuigo, kiu estis 
la unua uzanto de ia distingilo cn ia ŝtato de la L nuiĝo en 
tia maniero, kc gi cstis konata en komerco kiel la distin- 
giga ranrko dc liaj koraercajoj, povas, se alia persono poste 
havigasnl si la registron en tiu ŝtato, tamen daŭrigi la uzadon 
<Ic tiu distingilo gisln liraoj dc la kondiĉoj dc honesta kon- 

kurado ». 

Oni postc clektis spccialan komitaton por la pluu konside- 
ro de la demando pri « nehonestn konkurado» kaj la leĝoj 
pri tiu, kiujn oni povus konvene rekomendi al la divcrsaj 
Ucgistaroj reprezentitaj ĉc la Kongrcso. 



La rezultato de la ĉiujaraj kongresoj de tiu ĉi Asocio estas 
la starigode internaciaj aranĝoj, kiuj havigos gravan pro- 
fiton al la internacia komerco. La rezolucioj faritaj frapas 
la atcnton de la diversaj Registaroj, kaj tiamaniercla deman- 
doj pri leĝoj kaj procedoj rilatc al patentrajtoj, fabrikmarkoj 

kaj desegnoj estas bone disvastigitaj. 

# 

• * 

Rajtoj pro antaueco dc uzado. — La publika uzado cstas la 
fundamenta kondiĉo de la poscdo dc fabrikmarko. 

Fabrikraarko estas la marko uzata en la komercode iu per- 
sono rilatc al aparta speco de komercajoj. Por ke « marko » 
fariĝu « fabrik-marko » ĝi unue dcvas kunrilatiĝi kun la spe- 
cialaj komercajoj de iu ccrta persone, laŭ publika kono, kaj 
gi ne povastion fari ĝis kiam oni jani gin uzis ĉe tiaj koiner- 

cajoj en la ordinara negocado. 

Estasticl. uzado — kaj ne la rcgistrado — kiu donas la 
veran titolon al la posedo de fabrikraarko. Tiun ĉi fakton 
oni nr» ĉinm ro\tnn is ĉnr dlim nuiltaj jarojposl la starioo dc 

la Brita « Tradc Marks Act », en la jaro 1875, oni superstiĉe 
kreilis kese marko ne estis registrita, ĝi malmulte valoris.kaj 
ke la registra titolo donita <le la Icĝo estissufiĉe pli alta ol la 
titolo de neregistrita marko por praktike nuligi tiesvaloron. 
Kiam ajn okazis disputo, la unua demando estis, ĉu aŭ unu 
aŭ la alia marko estis registrita ; ĉar la ideo estis, kc se unu 
estis rcgistrila kaj la alia ne, oni ne povis multon diri por 
la fncrcgistrita marko. Eĉ nunterapc, tiu ĉi ideo ne estas tute 
forigita.La ĉefa difercnco inter ambaŭ — kaj diferenco kiun 
oni supozis tre favori la registritan markon — estis, ke la 
pruvo pri laregistro cstis la sola, kiun oni postulis por sta- 
rigi la ekskluzivan titolon dc la registrita posedanto. Ali- 
flankc, la posedanto dc neregistrita marko devis pruvi sian 
titolon pcr atcstajoj, kiam ojn estis necesc subteni aŭ dcfen- 
di gin. Tion li ankoraŭ devas fari. 

Post iom da tempo, tamen, estis vidite, kc la rcgistrado vcrc 
cstis nur la oficiala rekono dc posedanteco, kaj ke ĝi povis 
osti nnlifntn do norsnnn olmnntranta pli bonan titolon pro 
ln antaŭeco dc uzado. Ankaŭ montrigis, ke — kvankam la fakto 
dc la rcgistrado simpligis la leĝan pruvon de la titolo de 
marko — tamcn la proprajo en ncrcgistrita markocstis egale 
bona, sc la titolo estis laŭmetode pruvita per atestajoj. 

I)o, oni spcrtis kc — en okazo dc konilikto intcr pose- 
danto de registrita marko kaj posedanto dc marko, kiu ne 
cstis rcgistrita — ne suliĉis konlidi sole je la registro, se<l 
oni ankaŭ dcvis esti preta por pruvi la antaŭecon de uzado, 
ĉar sc la kontraŭulo tion povis fari, tiam pro tiu sola fakto, 
la titolo de la neregistrita marko supcris la nuranlcĝan tito- 
lon donitan de la rcgistro. 

Tre grava rczultato, kiu elvenis el tiuj konkludoj, estis la 
fama regulo nomita « la kondiĉo de Lord Herschell » kiuu 
oni cnmetis cn la Brita « Trade Marks Act » de 1887, kaj kiu 
celis malhclpi la trompcmajn imitajojn de la kombinitaj mar- 
koj, kiujn oni uzas cn la koton-komerco. Tamen, ĝi ankaŭ 
egalc valoras por ĉiuj negocoj, kaj dcklaras, ke la punoj 
nomitnj »n In T.eĝo « rilatas al la almetado al komercajoj de 
iaj llgurajoj (dcsegnoj) vortoj aŭ markoj, aŭ kombinajoj de 
tiaj, kiuj cstas kalkulataj kredigi al la publiko, ke la komer- 
cajoj estas fabrikataj aŭ preparataj de persono, kiu ne estas 
la vera fabrikanto aŭ prcparanto ». 

Tiu ĉi decido egaligis ĉiujn fabrikmarkojn — ĉu registri- 
taj aŭ ne — kaj starigis firmc la regulon, ke la titolo sole sin 
apogas sur la pruvo de antaŭeco de uzado en la preciza ven- 
dejo, kicla konlliktantaj markoj estas uzataj, kaj faris tiun 
antaŭecon la sola pruvo de la disputo. 

Jen ilustrajo de tiu ĉi simpla sed potcnca instruracnto por 
malhelpi la imitajojn de fabrikmarkoj : 

« A » estas Manĉestera ekspedanto de kotonajoj, kaj la 
posedanto de registrita fabrikmarko por kotonaj drapoj 
ĉiuspecaj. 
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« B » estas Manĉester a ekspedanto de siniilaj komercajoj 
kaj la posedanto de neregistrita marko, aŭ la sama kiel, aŭ 
treege simila al, tiu de « A ». « A » regulo ekspedas al Sud- 
Ameriko, kaj « B » regule ekspedas al Hindujo. Tial, ne oka- 
zisia konflikto inter la du markoj en la respektivaj vendlo- 
koj. Sed « A » decidas ekspedi al Hindujo. Liaj komercajoj, 
kiam ili atingas la enirhavenon, estas haltigataj de la oficis- 
toj Claŭ la Hinda Komercmarka Leĝo) pro tio, ke la fabrik- 
marko kiun ili portas, tiom similas la markon de « B » kc la 
publiko trompigos. « B » procesas kontraŭ « A », aŭ en Man- 
ĉestero aŭ en Hindujo, kaj deklaras kc li sole uzis la mar- 
kon cititan en Hindujo <lum kelke da jaroj, ke ĝi longe kun- 
rilatigis kun siaj komercajoj en la Hinda vendloko, kaj ke 
« A » neniam antaŭe ekspedis komercajojn al Hindujo sub 
sia propra marko. « A » pruvas la registradon, kaj argumen- 
tas, ke pro gi li rajtas uzi sian registritan markon sur koto- 
na Ĵ drapoj kaj ekspedi ilin ien ajn.NunJa sola demando laŭ 
la HerseheH a kondiĉo cstas ĉu aŭ ne la uzado de la marko 
de « A » sur tiaj drapoj ekspeditig al Hindujo estaskalkulata 
kredigi al la publiko, kc la drapoj estas tiuj de « B » ! Se oni 
dccidas ke jes, oni kulpigas « A », spite la registrado, escepte, 
se li pruvas, ke li ne havis trompan intencon. 

La Komerca Ĝanibro de Manĉestero unuanimc opinias, 
{kaj ankaŭ multaj aliaj ekspedantoj) ke estos saĝc, cn la intc- 
resoj de la posedantoj dc fabrikmarkoj en ĉiuj partoj de la 
terglobo, apliki la principon de la « Herschclla kondiĉo » 
universale. Oni povus tion fari aŭ per la starigo en diversaj 
landoj de lcĝo kun similnj kondiĉoj, aŭ per internaciaj kon- 
diĉoj, aŭ per internaciaj konsentoj laŭ la principo, ke la 
tilolo devas esti la antaŭeco de uzado enla koncernita vend- 
loko. 

La merito de la kondiĉo cstas, ke gi prczentas, laŭ lega 
formo, tre simplan kaj racian proponon, kiun neniu Kor- 
tumo aŭ honcsta persono, en iu lando, kuragus disputi, kaj 
la reguloj de kiu estas aplikeblaj tra la tuta mondo fl). 


IDEOJ 
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Pri la ^ardenurbo Hellerau 

Kn la tuta mondo preskaŭ samtempe, antaŭ nur tre mal- 

multaj jaroj, ekvivis Ia ideo krei per celkonscia interna kolo- 

niigado pli bonajn kaj pli malmultekostajn logejojn. Pli 

bonajn per prudenta arango de la tuta kolonio. Pli malmuJ- 

tekostajn per evito de ĉiu spekulacio plikostiganta la grun- 
don. 

Baldaŭ oni en diversaj landoj iris al la praktika laboro. 
oni fondis koloniojn kaj nomis ilin « gardenurboj », ĉar ili 
ja ĉiuj, por esti pli allogaj al logado, laŭ la planoj de la fon- 
dintoj devis esti kiel eble plej enkadrigitaj en verdajn kaj 
kolorajn kreskajojn. La legantoj de Esperanto jam kelkfojc 
legis priskribojn de tiaj gardenurboj en diversaj Jandoj, 
eblc iii interesigos iom pri unu el la germanaj garden- 
urboj, pri Hellerau apud Dresden. 

Se iu nur antaŭ kvar jaroj iris de Dresden en norda direk- 
to, al la vilago Klotzsche, estis trairinta la armefiskajn 
arcojn, Dresden Albertstadt, li vidis antaŭ si la grandegan 
militistarekzercejon, sablo-dezerton, kaj tute malproksime, 
tie/kie ree komencigas la arbaro, kelkajn montetojn kun 
kampoj, ne unu domon kaj nur malofte Jaborantan kampa- 
ranon. Kaj nun? Kvazaŭ sorĉe montrigas tic antaŭ la okuloj 
de hu vizitanto granda amaso da belaj, blankaj doinetoj kun 
ruĝaj tegmentoj kaj ĉirkaŭitaj de florantoj gardenoj. Jen 
Hellerau. Kiel ebligis tiom rapida kreadodetiu bela urbeto? 
Nu. kiel ĉio, el la bezono. Grandstila industria entrepreno, 
la « (iermanaj metiejoj por metia arto », tiam en Dresden- 
Striesen. nepre devis krci al si modernajn laborejojn, en la 
urbo ĉie la grundo estis tro kosta kaj la estro de la nomita 

(i) E1 Manchcstrr Chtimbcr nf Co/nmcrcr Jonrnal , trad. J. H. Fitton 


I firmo serĉis spacon ekster la urbaj limoj. A1 li plaĉis la 
regiono nun priparolita kaj li energie decidiĝis, fondi ĉi tie 
ĝardenurbon, kies^ krono estu la fabrikcjo de la «. Gcnnanaj 
. leticjoj ». Baldaŭ sin trovis interesuloj, fondigis Societo 
por la kreado kaj subtenado de la gardenurbo Hellerau (no- 
mita lau la gastejo proksima « La lasta helcro »), la socicto 
acetis la fundon de la gisnunaj posedantoj kaj igis la bone- 
konatan Mŭnchen-an arhitekton Hichard Hiemerschraid sta- 
ngi konstruplanon por la tuta regiono de ĉirkaŭ 130 hekta- 
roj. Tiu ĉi plano dividas la regionon en parton por mnl- 
grandaj logejoj, en duanparton por pli grandaj kampodomoj. 
cn trian por la « Germanaj metiejoj »; kvaran parton oni 
rezervas por pli malfruaj uzeblecoj. dum kvinan parton 
— kusantan proksimumc en la centro de l tuta regiono - 
om dcstinis por komunaj celoj. Por garantii konstruadon de 

do.noj en nur efektive bonaj estetikaj forn.oj, kiuj harn.o- 

nias kun la pejzago kaj la najbaraj konstruajoj kaj evitas 
cian unuformecon, oni en komisiono konsistanta el kompc- 
tentaj arlutektoj kaj artistoj starigis. konstruad-rcgularon » 
k.u tro ' ,s *• konsenton de la registaro kaj kies bona inlluo 
raontrigos ue en Hellcrau, pruvante, ke povas ekzisli mo- 
derna urbo scn la ĉie troveblaj modernaj o.albongustajoj. 

La konstruado komencigis ĉe la plcj malalta parto de fro- 

tiC r ,CViĝaS , mm ,a fabrik< *Ĵ°. «tarlgit « e.i simplaj, 
^randliniaj formoj kun multaj bone disdonitaj fcnestroi kai 

altaj tegmentoj ; tenejoj ĉirkaŭas la grandan korton kaj fer- 

mas en Torta llmo la fabrikareon kontraŭ la strato. Interne 

la laborcjoj estas vastnj, riĉaj je aero kaj lumo, kaj prizor- 

g. aj per ĉ.uj arangoj elpenseblaj por gardi la sanecon de la 

abor.stoj Multaj el la laboristoj de tiuj « Metiejoj » nun 

,0 ^ en 1 la 1 ai,ude ko,,, enciĝanta parto por malgrnndnj logc- 
joj Kaj kiel bone ili fartas, ili, kiuj nun ne plu bezonas logi 
en la urba stonmaro, kune kun ccntoj da aliaj homoj en unu 

granda domo ! Ili ĉiuj ĉi tie logas kun la familio cn unu 

' , k,U h 1 ‘ ,VaS krom ,a tereta A° ,,or Plian 
etagon kaj k.es kuirejo ofte estas arangita kiel logebla ejo • 

.1. havas en tiuj don.etoj ĉiun komforton - akvon elektran 

lumon, necesejon kun akva purigado, grandan kelon kun lav- 

ej° kt P i - ,a ^ambroj estas praktike arangitaj, scn nenecesa 

ornamo. tamen agrable pentritaj, grandaj fcnestroj ebligas 

sufican cmradon de suno kaj aero, kaj antaŭ kaj post la domo 

estas gardenoj uzeblaj por plantado de legomoj kaj floroj kaj 

k.el ludejo por infanoj. Ĉiam ok gis dek domoj formas grupon 
t.o «« as 1« konstruadon pli malkosta kaj la domoj estas Sir- 
mataj kontraŭ la vetero unu pcr la alia. La jara luprezo dc 
t.aj domoj kostas po 130 gis 200 Sm. ĉiu luanlo devas apar- 
tem al la « Konstruunuigo » kaj dum li mem estas tute libe- 
ra, malligi eventualc la kontrakton, la unuigo ne havas la 
rajton tion fari tiel longe, kiel ln luanto plenumas siajn 
de\ojn. l‘or igi membro de lu konstruunuigo sufiĉas pago dc 
malgranda akcio — eĉ en posemajnaj partopagoj de 0.25 Sm. 

— do estas ebla prcskaŭ al ĉiu havigi al si la fcliĉon Jogi en 
Hcllerau. eĉ se lia laborejo estas cn la urbo Dresden ĉar 
per fervojo kaj tramo la interkomunikado estas tre facili 
gita. Kaj multaj jam komprenis la vnloron de tia logndo en 
m d.ŭro de ne , U , e ,ri j.roj ,-klogi-, on tiaj malg rand ,j , lon , (lj 

jan, pl. oi 40(1 fam.l.oj, ili ŭiuj estu» konlantaj, kaj tio allogas 
ahujn. he la prczo ,le la loĝcjoj cstas ticl malaltnj, ,- 5 t as n „ r 
cbla pcr la faklo, kc la konstruado okazas kunc kaj pcr tio 
tre racie, kaj ke la akiradon de la fnndo plifaciligas la malal- 
taj procenloj, por kiuj la impcriaj laboristaj asekurejoj 
donas la nccesan kapitalon. III |,„ 0 e agas, tion frrante, f ar 
P er Pl' mn.gndo de la b.jjcjaj cirkonstancoj pliboniŭn, la 
sanecn kaj laborkapapleco dc l laborislo, kiu do roprezentas 
eble la plej gravan parton de nacia posedajo en ĉin lando. 

Suprcmranle al la altajo dc I regiono. Iransiranlc b, pla- 
con, k.c stanĝas lom post iom magnzcnoj, domoj, poŝtcjo, 
leroejo, do.no por ncedziĝintaj laboristoj kaj koniunuma 
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gastcjo, ni atingas la parton dc la kamj>odonioj. Ili same kiel 
la malgrundaj domoj estas konstruitaj laŭ plano de cminen- 
taj arliitcktoj, honege harmonias kun la pejza&o kaj evitas 
absolute I» raalagrahian bildon de nesistema intcrmiksajo, 
kiun ni rimarkas en la antaŭurbaj « elegantaj n stratoj de 
njaj urbegoj. Tiuj kampodoraoj ajiartcnas plejroulte al la 
societo raem kaj estas lueblaj por 300 ĝis 1000 Sm. jare. 
Aliajn pli grandajn domojn oni ankaŭ starigis kun luprezo 
de cĉ jdi ol 1500 Sm„ ili eiuj trovis aĉetantojn kaj repre- 
zentas trian tipon en Hellerau. Ciara multiĝas la anoj de tiu 
nova komunumo, vastiĝag la ĝojiga fakto, ke bone estas res- 
tadi en Hellcrau, kaj tiu sento, dc kiu neniu, eĉ ne nura vizi- 
tanto, sin povus liberigi, eerte estas garuntio por bona 
estonteeo de nia ftnrdenurbo kaj de multaj, multaj aliaj en- 
kaj eksterlandc. Pri la plej nova kaj tre gruva akirajo de 
Hellerau, j»ri la novc fondita *< Ritma edukejo lau la metodo 
de E. Jiujues-Dulcroze mi raportos cn csionta artikolo. 

Joliannes Karsch (I)el. Dresden). 


Turka edzi&o en Bosnio 

« Cu vi kun mi liodiaŭ j>osttagmcze vizitos la familion 
Csengies-beg? La juna fianĉino hieraŭ vespere alvenis kaj 
hodiafi estos la ed/.iĝn festo. Por la familio ecrtc estos hono- 
re, se vi uperos inter la gastoj ! » 

Tion jiarolis la aininda instruistino de urbcto cn Hercego- 
vino, kie ni nuutempe loĝas. Komprcneble mi tuj konsentis, 
ĉar la fmndaj moroj kaj kutimoj dc ĉi tiu lando incitis jam 
niian acivolon. 

Por honori ia oricntajn gnstignntojn nii aranĝis mian tun- 
lcton |»li brile knj luksc ol estas la kutlmo en nia socicto. A1 
la vctvlo t*l licla moln siringkolora silko midonis jdi dajuve- 
toj ol la bongusto jionIuIhs. Sed laŭ la riĉeco dc Pornamaĵo 
la turko taksas In honoron raontratun ul li ; ju jdi da oro kaj 
juveloj ornumns In veston kuj lu pcrsonon, ilcs jili grandn 
cnIus lu rcputucio kiun la gastino ĝunsĉc ili knj des pli ŝatata 
cstns iin nlvcno. Oni ne eniru la domon de turko kun mal- 
jdennj raanoj, preci|>e ne okazc de festo. Mi kunprenis tial 
homhonujon (ĉur dolĉnjoj kaj |>nrfumoj cstns dc ĉiu turkino 
dezircgntaj) kaj lu kutiiuun duknton. 

Je In kvarn posttngmczc nmikino iris nl min rcnkonto. 
Antaŭ la festa domo pmuiĝis multaj geinfanoj, kiuj alterne 
kriis, dancis kaj intcrbatis ; tiarilatc la infanoj de ĉiuj popo- 
loj similns. Kn la interna korto rogis vigla vivo ; laŭ la akrnj 
sonoj de tirhannoniko, prcferatn instrumentc dc 1’turkoj, tur. 
uiĝis knobinoj kaj junulpj, daueante la nacian dancon, la 
kolo n. Tiu ĉi cstas escncc mczcpoka rondodanco : unu vico 
de juniiloj sin jirenas reciproke jo la manoj kaj moviĝas laŭ 
la ritrao dc l’muziko cn cirkloj kaj serjientlinioj ; la dancan- 
toj nkmu|Mnias la muzikon per unutona kantado; la melodio 
estns sinipln sed tre nkcentitn. ( N .e la konstanoj (grckoj kaj 
katolikoj; dnncas la herccgovoj de amhaŭ scksoj miksite, 
diim la turkoj dnncas la Ao/o n laŭ seksoj malkune. La apar- 
tigo de 1’scksoj estas ĝenerale nc tiel rigora en Bosnio kaj 
Hercegovino, kiel cn orientlando; la divcrsseksaj junuloj 
povas eu lu domo senĝene koniunikiĝi rccijmoke, kompre- 
neble nur grturkoj intcr snmnaciuloj. A1 neturkaj viroj estas 
ranl|>crmesitc rignrdi plcnkreskajn knabinojn kaj virinojn; 
tial In turklno knŝas sin sub vualo, sc ŝi |>aŝas ckster la 
domon. Nur la kuna vivado. kiu ĉe ni estns kutiraa, nc oka- 
zns ĉe la turkoj ; estns nej>ermesite al virinoj kaj knabinoj, 
eniri la selamlik ’ on (virejon), kaj al viroj la haremlik (viri- 
nejo)estas fermita. Mi ĉiam estis nŭdinta pri la plej rigora 
a|>artigo de 1’seksoj kaj In nspekto en la korto surjirizis nin, 
ĝis ini ricevis suprccititnn klnrigon. 

Ni babiindis ioraele en la korto postc ni dircktiĝis al ln 
dorao, je kies ŝtuparokcto nin atendis la doraestrino, tiu- 


okaze la jjatrino de 1’fianĉo, kaj nomis nin bonvenintoj. Si 
portis la festokostumon de mahometa hercegova nobelino. 
La larĝa dimnio speco de vastaj j>antalonoj kiuj je la gcnuo 
ligitaj falas ĝis la maleolo kaj atingas ofte Ia larĝecon de 
kvin metroj — konsistis el j>eza helblua silka orŝtofo ; la 
snprau jiarton de 1’korpo kovris tute moderna hluzo el la 
sama ŝtofo, se<l tuj rekoncbla estis la j>lej nova Wien’a pri- 
moda ĵurnalo. Tiuj Jurnaloj jam eniris la turkajn virinejojn 
kaj la Fariza modo falsas la belan antikveturkan kostu- 
mon, kiu en sia J>clcgeco preskaŭ jam fariĝis mito ; nur cn 
malnmltaj Bcg-familioj kelkaj |>ecoj estas konservataj. Scd 
komjiensis anstataŭ tio la luksa, kelkarilate stranga orna- 
majo. La korpomezon ĉirkaŭis zonumo, tute el orfiligrano 
kaj fermita per agrafo maŝoforma el la sama metalo. ĉirkaŭ 
la kolo j>endis peza orĉeno kun kelkaj medalionoj kaj fine 
horioĝo — kiu neniam fuukcias. La turkino |>utiu a Iiu.Iuĝon 
nur kiel ornamajon ; plej malofte ŝi nur konas la turkan tem- 
|>odividon kaj la turkajn ciferojn ; larnen neniu elcganta tur- 
kino volus nehavi la horlogcton, kiun ŝi portas sur la mal- 
dekstra brusto fiksite per pinglo. Multaj braceletoj — ĉiam 
duope — ĉirkaŭas la brakojn, kaj preskaŭ je ĉiu fingro tro- 
viĝis unu aŭ plldaringoj; nur al virinoj estas permeslte 
porti ringojn, ne al junulinoj. Laŭ hercegova maniero nla 
gastigantino portis sur la kapo la porvirinan feson. Kstis 
malhclruĝa ĉapeto, je la malsupra rando garnita per nigraj 
silkofranĝoj, kaj sur kies sujira rando larĝa tri ĝis kvar cen- 
timetroj estis fiksitaj vicoj cl malfalsaj j>erloj, densc kunigi- 
taj. La rondon ornamis dukatoj kiel sur turo suprenirante, 
dum la jiinton formas tufo el malfalsaj jicrloj. Tiun feson 
oni portas mcze de l’frunto, duone sur ĝi, duone sur la disi- 
gita hararo. Super ĝi estis mctita la jasmak, vualo el silko- 
gazo kun bele manfaritaj pasainentoj, kaj portante de dck al 
dck centjmctroj dc larĝeco libere pendantan floreton cl pun- 
toj. Kdzinoj dcvas kaŝi sub la jasmuk kapon kuj kclcii, car 
por lu turkino cstas hontigc, sc oni j>ovas vidi orelojn, harojn 
kuj kolon. 

Nin salutinte, kondukigis niu la raastrino cn la harem - 
lik on, kie la flanĉino nin akeeptis. Se knabino finnĉiniĝis, ŝi 
devas forresti de ĉiuj festoj ; ŝi devas sin gardi ke neniu 
vira okulo ŝin vidu; la rigoru enfermiteco de 1'haremo ko- 
mencas j>or ŝi. Ĉnrraa juna knabino ŝi cstis el la mcza Bos- 
nio, kaj inter la multaj fremdulinoj |>lcna de timcino kaj ein- 
baraso. Ankaŭ ŝi brilis en plena festornamo, kiu havis dife- 
rence je tiu dc l’patrino la ĉefkoloron roza. Blanko estas ĉe 
la turkoj la koloro de 1’funebro kaj ne estas portata ĉe edzi- 
ĝoj. La ornamajo de 1’fianĉino cstis iom alie ol tiu de 1’bopa- 
trino, ĉar ŝi portis ĉirkaŭ kolo kaj brusto perlojn kaj duka- 
tojn. Fortadi tiujn dukutojn certe nc estas agrabic pro la 
varmcgo. La kolumo de ITianĉino konsistis el almenaŭ 35 ĝis 
40 pecoj da orraoneroj j>o kvindek kronoj (Sm. 20.80); tio 
estas moneroj en la grundeco de la arĝentmoneroj ;>»» kvin 
kronoj, kaj malgraŭ tio ke estas aŭstria mono, mi la ununn 
fojon vidis ĝin ĉe la turkinoj. Cetere estis ankoraŭ longa 
ĉeno el ormoneroj |>o dudek kronoj (Sm. ; ĉirkaŭ la 
kolon ŝi do |>ortis grandetan riĉecon. Sur la kapon ankaŭ ŝi 
estis metinta malgrandan feson, sed sen franĝoj, |>erloj kaj 
dukptoj ; anstataŭ tio gi estis garnita per llorbranĉo el bri- 
liantoj tenanta la jasmakon, kiu libere malsuprenpendis 
super la haroj jilektitaj en triligoj. Estas sj>ecialeco de l’tur- 
kinoj, tiel j>lekti la harojn kaj ilin helruĝe kolorigi ; ili dis- 
tingigassin |>er tiode l'serbinoj, kiuj portas kielknabinoj nur 
nekoloritan harplekton. Bedaŭrindc oni jam tie ĉi ekkonas 
la falson : ne ĉio estas nature kreskita, kion knabinoj kaj 

virinoj ficre montretas al ni Laŭ la bosnia kutimo portis 

la fianĉino super la hararo kronon cl dukatoj — oni do vere 
nc ŝj>aris oron por ornami la Jianĉinon. La vestajo estis 
ornamita j>er multege da mirtobranĉetoj, la malgrandajn 
jnedojn vestis blankaj orbroditaj atlaspantofletoj. — Post la 
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kutima saluto ni skliĝis apud la aliaj gastoj, nur virinoj el la 
altranga turka societo. 


(Daiirifiota.) 


Luise Schwandk, 
Trad. Karl Bahteu (Graz). 


La Kunularo 


Por sin dungigi, la kunulo sin turnas al la « roulcur », kiu 
vizitas mastrojn kaj diskutas pri laborkondiĉoj, ĉar oni ne 
akceptis, ke laboristoj dtskutu mem, tiamaniere.ili ne estos 
<Ievij»ataj akcepti nesufiĉan salajron. La tiel dungitan labo- 
riston kontrolis la Kunularo. Se la mastro ne estas kontenta 
pri la laboro, li plendas al la ĉef-kunulo, kiu klopodas kon- 
tentigi ĉiujn ; se la mastro estas malbona art postulas troan 
laboron, la dungito sin turnas al la sama ; se la mastro ne 
ŝangas sian agmanieron, li ne plu trovos laboristojn. 

Dungitc, la kunulo daŭras manĝi ĉe la « Patrino » — ĉiuj 
sidas ĉirkaŭ la sama tablo, la ĉefa kiel la aliaj. La societo, 
trovinte laboron al la nova, lin ne forlasas sed konsilns kaj 
instruas. La juna lernanto ĉeestas desegnan kurson ; gi ne 
okazas ĉe la « Patrino » : tie la kursoj estas rezervitaj nur al 
la kunuloj. Dugrada cstis la metia instruado ; la unua 
kompletis la instruadon dum la lern-tempo ;ĝi estisdirektata 
nŭ kune de specialn kunulo nkceptinta tiun taskon aŭ sole 
de maljunaj en la laborejo ; ili estas konsiderataj kiel 
profesoroj kaj konsilantoj por la junuloj, kiuj inteneas 
kunuliĝi ; la zorgantoj de junaj laboristnj kontroias ilian 
laboron, ilian libertempon, iliajn vizitojn. 

La dua grado, ĝenerale farata ĉe la « Patrino » eelis 
perfektigi ilian metiistan lertecon kaj formi unuiaklasajn 
laboristojn, verajn artistojn, kiuj kunhelpos al la kreado dc 
la ĉcfverko kaj fariĝos poste descgno-profesoroj ; la societo 
estis Majstro por siaj anoj. 

Scd krom tio, ĝi sin okupis pri !;» morala vivado de lanoj; 
al ĉiu ĝi donis fnmilion kaj hejmon. Ĉie, kie iras adepto, li 
trovas loĝejon kaj manĝajoĵn, koran akcepton, diligentajn 
zorgojn. Ĉiujn malgrandajn servojn nun mone faratajn de 
hotelistoj li senpage riccvis je 1’unua pcto. Se ŝirita estas lia 
tolaĵo, ĝin llikas la « Patrino » ; se li estas malsana, ŝi lin 
llegas ; se li disputadis kaj alvcnis vundita, ankaŭŝi bandagis 
liajn vundojn. 

Vespere, ĉiuj dcnove rcnkontiĝas kaj ĝojc kunparolas, 
furaas, ludas kartojn aŭ domenojn, kelkfoje kantas — kaj 
rapide venas la dormhoro : la junulo ne enuasjc sia antaŭa 
hejmo. 

Sed cĉ plej bonaj hiboristoj povas fari ncgravan dclikton 
kaj csti pro tio malliberigataj. Ankaŭ pri tio sin okupas la 
societo ; la ĉefkunulo iras al la juĝisto kaj petas permeson 
vidi la inalliberulon, al kiu li donas monon kaj havigas 
advokaton ; se li estas vokata antaŭ la iribunalon, ĉiuj 
kunuloj ĉeestas Ia tagon de la juĝado, atestas pri lia honesteco 
kaj ccrtigas a! li sian simpation. Scd ne same estis por mal- 
honestaj agoj. 

Ni jam diris, kc la societo punis )a nepagantojn, sed pro 
tia negravajo, la cksigo estis nur provi/.ora. Sed ŝtelinto aŭ 
kondamnito pro krimo ne povissin prezenti ĉeiu« 1’atrino». 
Se la viktimo de tiu ago estis Ia « Patrino » aŭ kunulo, Ia 
societo mem fariĝis juĝanto kaj punanto — kaj kruela estis 
la puno ; poste oni bruligis liajn kolorajn rubandojn kaj 
jctis lin ekster la pordon. » 

ĉefe por helpo al malsanuloj sin montras la frateco de 
la kunuloj. Se unu malsanis hejme aŭ ĉe hospitalo, li estis 
vizitata dufoje semajne, kaj pli ofte se necese ; li ĉiutage 
ricevis dum la unua monato 30 spesdekojn, dum la du sek- 
vantaj 20 sd ; poste li ricevis bonvolan monhelpon. Se iu 
eslas grave malsana, ĉiuj lin laŭvice gardas dura la nokto ; 
se la malsano rezultis el batalo intencita de la suferanto aŭ 


el akcidento pro nesingardemo:, li ne profitis monhclpon; 
same por diboĉaj malsanoj. 

Mortintan kunulon ĉiuj silentc akompanis laŭ du vicoj ĝis 
la preĝejo kaj la toiubcjo ; la ĉerkon portis kvar aŭ ses 
adeptoj ; ili staris ĉirkaŭ la tombo, iu parolis pri la ecoj de 
la raortinto, kaj ĉiuj gcnue preĝis. 

Se kunulo devis foriri el la urbo, li avertis la ĉefkunulon, 
kiu donos al li forirkarton kun ĉiaj inforntoj; antaŭe li zor- 
gis, ĉu ĉe Patrino kaj ĉe la mustro ĉio estas regula ; sen tiu 
karto li ne estus akceptata en alia loko. 

La foriro estis okazo de stramja kutimo : la konduko. 
Kiam li eliris, ĉiuj lin akompnnis laŭ speciala ordo : unue li 
kaj la « rouleur », kiu portas liajn bastonon kaj pakajon ; 
la aliaj sekvas laŭ du vicoj, kantante knj portante bastonon, 
glason kaj botelon. Malproksimc dc la urbo, oni haltas, trin- 
kas, sin reciproke kisas knj disiĝas. 

Se la vojaĝanto renkontis hoiuon kun bastono kaj rubandoj, 
ambau interparolis kaj sin interdeiuandis ; sc ili apartenus 
al la sarna Devo, ili manpremus kaj kuntrinkas jc la saiun 
botelo. Se ne, ili malestimc rigardas unu lu alian, intcrŝunĝus 
insultojn kaj ofle batojn. 

Sed fine, lu kumdo restis en urbo por fariĝi mastro; li 
avertis la societon pri sia eksiĝo, dankis ĝin kaj promesis 
koran akcepton al ĝiaj udeptoj ; li tiam ricevis specialan 
ateston, ke li lojalc plenumis sian dcvon. 

Emilc Soccuav, 
labor-konsulo (Parizo). 


. . La Liyo de Pairinetoj. — Tio csiun la aoaiodeunuiĝode ler- 
■mnliuoj en la aĝo de S-12jaroj, kiufoudiĝis auLaŭ tri jaroj en New- 
Vorko. The little Mothers lcague ,kiu jain havas 2:/.(M)U anoju.MUu» 
fondila [>or disvasligi iaslruon pri lafiegado dennAinffirjr.i on l<* fami- 
lioj de Ia malaltaj popolklaaoj. Oni irovis, ke la ĵudhĵ lei nantinoj cmUh 
pli facilr inslrueblaj pri laŭracia ficgado de suĉiuiaooj ol ofle iliaj 
palrinoj koj ĉar ili ofte eu la lalsiristaj inrnilioj dcvas gardi siaju 
ffc.fnitnjn plijunajn, ili ealas apecialc gravaj kid |>eruJoj de iahigieno, 
La instruado okazas unufoje poseniajoc oo ia lcrocja lialo pc.r 
la lcrneja kuraciato aŭ dum varmego vespere cn la tegiJieul-ĝmde- 
noj de la lernejo. La kuracialo kvazaŭ babile donas infornioju pri ia 
danĝcrtij, kiuj minacas la suĉinfanon [»er crara nulrado kaj rnunka 
pureco, kaj klartgag lion [>er koloraj biidoj Lij prijmrolas ln kon- 
traŭriinedojo. La flegistmo praktikc «tootras la bauadob, lavadon, 
pudradon, aplikadoo de la vindajo kaj peaad<m de 1'audofano. Pre- 
cipc oni ioslruas la ueadno de la lakto, la purigndoo dc la botelojkaj 
suĉiloj. La iofauoj ekzercns siau leruajon eu nisj familioj ; olte 
aukaŭ ili aikuodukas la palriuojn «I Ja iuslruado. I’ or varbi Ja knn- 
binojn por tiuj scndcvi>aj instruadoj In lerucj-cstraro donas al ĉit* 
knabiuo, kiu parlopreuis (> leciouoju pri ficgado dc siiĉinfanoj, meru- 
bro-diploni<m kaj la signon : broĉoai cl biauka metalo, per kiu ŝi 
ealu^ kv.?:oŭ oti-:i«!c Icgil:mita. La lernantinoj nnn a| siaj 

kamaradinoj prezidantiuo, kiu ricevas la si^non el oro. I«i patri- 
netoj per lio cstaa rajtigilaj interveui konlraŭ mis-statoj kiujn iU 
vidas de freiudaj suĉinfanoj aŭ nnooci tion ai la sano-oticcjo. — EI 
Berliner Tageblatl. 

La aŭtora juro en Brazilujo. — Kstas publikitrit* cn Brazib 
ujo lego pri aŭtora juro, kiu egaligas la rajtojn de la frcmduloj kaj 
□aciaooj koncerne kiau ajn vericistan proprajon, nrtan, sciencan aŭ 
Irteraturan. Tiuj rajloj cstas nplikeblaj, kia sjn estaa la nacicco dc 
ifiaj aŭtoroj, ne nur se ili apartenss al nacioj kiuj aliĝis al bi ialer- 
□aciaj kontrakloj pri aŭtora propreco aŭ al nacioj, kiuj per (raktato 
konsentis la reciprokecon de reifuloj pri fci brazilaj verkoj. Tiamaoiere 
en Brazilujo la verkistaj rajtoj eslas samecrale garaoliatiij al na- 
cianoj kaj fremduloj laŭ la leĝo de itiaj respektivaj landoj. 

M. Mahasbao, DcL, Gotjanna. 
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ESPERAN TA LIT ERATURŬ 

(i. Chavet, G. V Varnier . — Esperanto-Manuel (7* aldono). 
— Hachette &■ Cie. 79, boulevard Saint-Germain, Paris. — 
Prczo : Sni. 0.40. 

La sepa eldono de « Kspcranto-Manuel » antaŭ nelonge 
aperis sub rufta kovrilo en la kolekto de la Kevuo. Laŭ la 
apcciala antaŭparolo de lajusa eldono, la verko ricevis kcl- 
kajn tfravajn plibonigojn : danĝo cn la ĝenerala plano por 
lariligi la komencajn lccionojn, grupigo dc la vortoj laŭ ilia 
senco, plena reverko de la ek/.crcoj, k, t. p. 

{ 11 I IM l flo*» Ami I I .** •••% 1 1 1-» •• «* .• l' 1 » 
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uzintoj kaj praktikintoj de ia renovigita instruilo rajtos res- 
pondi tiun deinnndon. 

Pravc S-oj Cliavet kaj Warnier forigis 2-3 ncbonajn tek- 
stojn kaj ilin anstataŭigis per kclkaj (eble nc sufiĉc inultaj. 
Zamcnhofaj citajoj, interalic la hela poezio Al la Fratoj 
(p. (>). Neutile cstus detale rccenzi la tutan vcrkon. (iin tra- 
legante nii faris la sckvantajn prigraniatikajn aŭ privortarajn 
rimnrkojn. 

La donitn rcgulo (p. 49) : Por ke cstns ĉiam sckvata dc la 
ordona modo, cstns tro absoluta. ĉu jcna frazo « Por kc vi 
faris tian craron, vi momcntc perdis la saĝon t> ne cstas tutc 
logika kaj korckta ? — Mnlkorckta estns la ckzcmpln frazo 
(p. 119) : Li estis tia, kc mi pensis ( kiel mi pcnsis!) Multc tro 
detnlnj estns la modeloj dc verboj (pp. 59. 78) : In tiel simpla 
espernnta konjugacio aperas presknŭ snme malsimpla kiel la 
francn. Mi hcdauras, ke oni nc forigis la vorton sahjnnktioo. 
I-.n Esperanto, ln propozicioj estas mcmstaraj, sendepcndaj • 

WllMtinl/llvM •»/* v #•/! r* M*» />••,!/*.. ^l .- t 
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Impcrativo optntivo). Ln vorto subjunktino nur crarigas la 

lernantojn kuj nnskas oftujn mnlkorektajojn. Kun miro mi 

|egis (pp. 108, 109) ke la « simplaj vortoj »> iaJ, iel, ia, ties, 

eia, nenlel, nenia, k. u. cstas mulmulte uzntaj kaj kc la ler- 

nnnto malbezonas ilin meraori. Laŭ mia opinio, tiun tnbclon 

dc In simplaj vortoj mnlprave oni kvaznŭ tinicmc kaj sen- 

kulpige prczcntas al In lernantoj ; male, ĝi cstas unu cl la 

multaj mirlndajoj dc !a Zamenhofa gramatiko. Pri ĝi S-ro Ay- 

monier (Autour de rKsperanto, p. 62) tre bonc diras : « La 

lahclo <lc In simplaj vortoj cstas ccfvcrkcto dc logika regu- 

leco, konstruitn laŭ la modelo dcla greka lingvo klare 

montros, kiotti fadle mcmorigehlaj cstas tiuj simctriaj vor- 

tctoj kaj konkludns per citado dc la opinio dc S-ro Butler : 

« Tiu tnbclo cslns majstrajo knj gcnic sigclstampas la vcrkon 
de Zanicnhof r. 

Cctere multe pli grnva kaj riproĉinda estas la enkonduko 
en la novan ddonajon (ĉu por kc ĝi fariĝu la inda kaj nece- 

hinltrlttnniA 1-oJ « 
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— ^ nvmuj IIVUIU^IAUIUJ, KICS CIISUVO 

en lernotibron estas malutila kaj eĉ danĝera : prononco, 
hufedo (cn seneo de telermeblo), piano (fortcpiano), inventi 
jncendio, parcntezo, inundi, heziti. Pri tiaj vortoj prave diraŝ 
S-ro Avmonicr (cn la suprecitita vcrko, p. 32> : « Tiu (idista) 
mctodo cdas aldoni internacian (?) duoblajon al ĉiu vorto, 
kiun tormas la memstara dcrivado de la lingvo. Duobligita 
c.stas la peno <le la lornanto. Sed estas io pli grava : Scndube 
cstas, kc se cn la intcrparolado la Esperantisfoj povas tiel 
facile interkomprcniĝi. la kialo estas, kc la vortaro eslas 
malvasta, kvankam suliĉa ; ke la saiuaj radikoj, multobligita; 
pci la nliksoj, oftc rcapcras ; ke la malkomprenoj estas des 
malpli timindaj, ju pli la vortoj estas plej malmultaj kaj plĵ 
zoige elcktitaj por cviti tiun danĝcron. Pcrscnfine kreskonta 
vortaro, la i nterkcroprcniĝo fariĝus pli kaj pli malfacila. 


Tia estas ankaŭ la opinio de preskaŭ ĉiuj espcrantistaj ler- 
nantoj, kiujn la neologisma manio nur tedas kaj riskas forti- 
migi. 

Preseraroj (p. 144) : ĝarnedo (ĝardeno), justa (ĝusta). 
\Vilhelm Raabe. — La Nigra Galero, el germ.lingvo trad. 
Fritz Wicke. — Centra eldonejo por esp. kaj stenografio. 
Magdeburg, Kaiser-Friedrichstr. 1. — Prezo : Sm. 0,50. 

u La Nigra galcro » estas historia romaneto de W. Haabe,. 
gcrmana rakontisto, kiu vivadis de 1831 ĝis 1911 jaro. La 
rakonto rilatas la terurajn inilitojn, kiujn ĉirkaŭ la jaro 
1^99, la Flandranoj faris kontraŭ la Hispanoj por reakiri 
sian liberecon. 

Dum mallumega nokto la Nigra Galero kondukata de Pku- 
raĝega « geŭzo » Jan Norris, fianĉo de la ĉarrna Myga van 
Bergen, silentc suprcnglitas la Skeldon ĝis Antverpcno, sur- 
h* kuj* foi Kupias iu sipcgon « Andrea IJona » kaj 

samokaze liberigas Mvgan, rabitan de la hispana Sipestro. 

La originalo estas verkita en romantika kdkfoje tro de- 
klama stilo, sed Ja rakonto estas drumvigla kaj de la unua 
ĝis la lasta linio vere interesplena. La stilo de la traduko 
estas ĝenerale bona ; multaj estas nc oftc renkontitaj kunme- 
titajoj kaj trafaj esprimoj, ekz. : ŝiprabi. velveturi, trinksa- 
lnti, Hsone, rcmilpicdoj, lia koro ekfrapis, k. t. p. scd mul- 
tctaj ankaŭ estas la malkorektajoj, ekz. unu de (unu el), en 
la momento ke (kiam), dum ke (dum), karulina filino (kara), 
karulajn kornetojn (karajn), oni aŭdis ncnion plu ol (krom), 
ankrigitaj (ankritaj), deksescent (mil sescent), kiom da teropo 
cstis pasinta ke (de kiam) estis de la zorgoj (unu el la z.), ĉiu 
forto, ĉiu sango (tuta), haltu lin (haltigu), resisti (rczisti, 46), 
kaj se G8 (eĉ se), vekigita 69 (vekita), la plej kuraĝaj de 75 
(el), kelkaj de 76 (el), k. t. p. 

La sekvantaj vortoj estas maiĝustc uzataj (senco aliigita) : 
estiiui (36, 61>, Tunilo (nc tero, (/rtuulo, sed la plcj profunda 
i**.** 0 , ^k;;. i.i luarlundo ŬG}, majstri 40 (mastri, cslri, 

potenci); grava nubaro 58 (pcza n.), imago 59 (bildo), fuganta 
(68), radio da sango (73). 

Senutilaj neologismoj (akuzi (47), rivalo (52), rigilaro (?),. 
superba (64, 66). 

Multaj italaj aŭ hispanaj vortoj kaj esprimoj estas scn- 

ŝanĝc enkondukitaj, kompreneble laŭ la originala teksto. 

Tiaokazc estas bone ilin apartigi per signetoj aŭ kursivai 
literoj. * 

Pro tiuj makuloj mi ne povas scnŝanceliĝe rckomcndi Ja. 
lcgadon dc tiu krom-tio-lcginda 84-paĝa verketo. 

Tutmonda biblioteko je la memoro de L. Tolstoj, 

trad. Anna Ŝarapoo kaj X. habanon. — Librcjo « Posrednik l 
(Pcranto), Moskvo, Arbat. 36. Naŭ broŝuretoj, sume 0,75 Sm. 

La cldona firmo Posrednik », fondita de Tolstoj en 1885 
kaj kiu estas nun espcrantia entrepreno, Jus komencis cldo- 
nadon dc libroj en la lingvo Esperanto sub la ĝcnerala titolo 
« futmonda Biblioteko ». Ĝi inaŭguris tiun kolckton per la 

' mitoj de I . Dio- unu por ciuj ; Unu 

animo en ĉiuj ; Unua ŝtupo aŭ senmortiga nutrado; Per kio 
homoj estas vivaj ;*Dio vidas veron, sed ne baldaŭ diros ; Du 
maljtinuloj ; Kie estas amo, lie cstas Dio ; Ŝieijo de Selmsto- 
polo ; Kaiikaza militkaptito. 

Tiuj tradukoj estas bonaj, kelkaj cĉ bonegaj, tre legeble 

presitaj. Rekoiuendindaj estas tiuj oportunaj libretoj, kiuj ne 

nur faciligos lcrnadon dc korckta Esperanto, sed ankaŭ insti- 

gos « al Trata kunhelpado kaj kunlaborado dc homoj por 
komuna bono ». 

Kclkajn pristilajn rimarkojn tamcn m; faros. La esprimo 
porke antaŭ infinitivo (por ke trairi , kiun ofte uzas niai 
jusaj samideanoj, estas malkorekta (por trairi, por ke (li) 
\onu) Discipto estas malbele kripligita radiko (disciplo). 
^id. ankau kartocoj ,9, p, 70) kaj kartuŝoj (8, p. 44). Ĉu la 


senco ne estas sama ? 


VERTO. 
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KRONIKO 

Novaj grupoj kaj aocietoj. — Ed Barlfu (Hune.l. fondi- 
ĝis Esp. grupo. 

En Ansbach (Germ.), ŝanĝo de 1'grupa estraro : P. : F-ino 
H. Mark, K. : S-ro M. Reutter, S. : F-ino A. Hirsch, 1. YP. : 
S-ro K. Junge, 2. VP. : S-ro E. Umlauft. 

Novaj Kursoj. — En Kolomea (Gal.), 3 kursoj gvidataj de 
S-ro Ku/ma. 

En Hadebeul (Saks.), la unua kurso kun 15 anoj, instruas 
S-ro K. Fiammer. 

En lnnsbrnck (Aŭstrio) oni publikigis inviton al Esp. kurso 
lnstruonto : S-ro L. Blaas. 

En Stryj (Gal.), Kurso kun pli ol cent lernantoj gvidata de 

S-roj Antonio kaj VVundermann. 

Paroladoj. — Ep Kolomea (Gal.), parolado de la fama pied- 
vojaĝanto S-ro M. Romano en laĉambregode Vkraina Narod- 
ntjj Dim antaŭ ĉirkaŭ 200 personoj. Oni anoncis la paroladon 
pcr granda afiŝo verkita en kvar lingvoj.— K. 

En Strijj (Gal.), du paroladoj de S-roM. Romano en laĉam- 
brcjo de rurbodomo : Impresoj el mia piedvojajo kaj kom- 
paro de la turkaj kaj eŭropaj nioroj. Aŭskultis 200 personoj. 

DIVERSAĴO J 

Direktoro de edukado kaj Esperanto — Ankoraŭ alia 
ekzemplode la sukceso dc Esperanto, kie la nacia lingvomal- 
sukcesis ! 

Antaŭ kelkaj monatoj la Edukada Aŭtoritato de la pro- 
vinco \Varwick*hire (Anglujo), starigis sistemon depoŝtkarta 
intcrŝangado intcr la War\vick'aj infanoj kaj ia infanoj de 
Zuricll 'Svisiljo) knj M i H n /Tfalnin\ cn/l ..r-n i.o i- 

nc intcrkomprenis, la sistemo malsukccsis. Tamen, unu 
instruisto, kiu estis farinta sian eblon porsukcesigi la «feron 
ĉe siaj lernantoj, estante Esperantisto, instruisal kclkaj siaj 
lernantoj nian lingvon, kaj havigis al ili multajn alilandajn 
korespondantojn, kun kiuj ili ne nur intersanĝadis multnom- 
hrajn poŝtkartojn, sed ankaŭ korcspondadis pri diversaj 
aferoj, tiamanicre reciproke plibonigante sian cdukadon. 

La Direktoro de Edukado de la provinco skribis antaŭ kel- 
kaj semajnoj al la instruisto, demandanle, kiel progresas la 
Milan a interŝanĝada afero, kaj la instruisto dcvis sciigi al li 
pri ĝiii malsukceso kaj klarigis la kaŭzon. Tamen, )i sam- 
tempe skribis al )i pri sia propra sistcmo, kaj kiel pruvo de 
gia sukeeso, kunsendis pakaĵon da poŝtkartoj ricevitaj de la 
infanoj, k»j klarigis, ke la adresoj estis elĉerpitaj el « Espe- 
ranto ». Li ricevis tre kuraĝigan respondon dela Direktoro, 
kiu tre interesiĝis pri 1'afero.kaj opiniis, ke Esperanto estas 
tre utila por ebligi al anglaj infanoj interriLtiĝi kun alilan- 
duloj t i ankaŬ anonris intAnonn 'Itnr O. nrrnrcn I 

instruisto) enmeti en sian venontan kvaronjaran raporton, 
paragrafon pri 1’afcro, kaj konsili al instruistoj en la pro- 
vinco, ke ili skribu al nia samideana instruisto. Krom tio — 
kaj jen estas la plcj grava punkto — li ccrtigis, ke li petos.ke 
la Edukada Komitato pagu la poŝtkostojn dc tiaj Esperantis- 
taj poŝtkartoj, kicl ili ĝisnune farispri la poŝtkartoj al Milano 
kaj Zurich. Se la Komitato konscntos, tio montros, ke Espe- 
ranto ricevos ilian oficialan aprobon, kajtial ni koreesperas 
ke la klopodoj de nia samideano alportos bonan rikolton. 

— H. A. Epstein (Del. Londono). 

Esperanto dum la Eŭkarutia Kongreso. — La katolikaj 
esperantistoj cl \Yien kaj el la ekstcrlandopartoprenisankaŭ 
la kongreson eŭkaristian rti Seplembro de ĉ. t. j. La 11-a je 
la 8-a vespere prezidanto de «Hungarlanda Esp.S.» lia prelata 
Moŝto D-ro Giess\vein Esperante en la Canisiuspreĝejo kaj 


parolis en tiu lingvoankuŭ litanion kaj benon. Post )a diser- 
vo kunvenis )a katolikaj samidcanoj kaj okazis starigo de 
la Ligo de katolikaj cspcrantistoj en Aŭstrio. 


La grandan procesion je la 15-a partoprcnis la katolikaj 
esperantistoj kune kun anoj de « Kath. Gesellenvcrein *, 
portante kun si la flagon de I' « Internaeia katolika kongrc- 
so espcrantista » sanktigitan sur • Montserrat » cn Hispu- 
nujo. La aŭstriaj katolikaj espcrantistoj dediĉis al tiu flago 
standardrubandon dc )a kongreso. 

A aua Kongreso de Esperanto. — LaJ Kaiui okazos cn 
Genova de !a 31-a. de Aŭgusto ĝis la 7-a de^Scptembro ĉiuj 
samideanoj, kiuj estos sendintaj la kotizaĵon da 6 Sm., al la 
Kongresa Komitato (adreso : Kongreso de Esperanto, Gcnova 
(Italujo) riccvos senpage de tiam la gazeton Itala Esperan- 

«’ » T • • . I . .. - 
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TRA LA GAZETARO 

.*. Dritish Esperantist (Oktobro) sub la titolo « Orientcn kun 
la Verda Standardo » publikigus vivplenan rakontou de S-ro 
H. B. Mudie. prczidanto de U. E. A.,pri postkongrcsu vojaĝo 
dc Espcrantista karavano tra la orientaj landoj ; ĉie cstis ren- 
kontataj Esperantistoj, kiuj fervore helpis al la karavunuloj, 
speciale en Reichenhal), Buda-Pcŝt, Belgrad, Solia, Pleven, 
Ruŝĉuk, Bukarest, ktp. 

Mitleihingen des Rhelnisch- We$tfalischen Espcranto-] er - 
bandcs estas lu nomo dc nova bultcno, kiu cstos orgono de 
la Rcjna-Vcstfalia Espcranlo-Ligo «Revelo». Adreso : F. Pil- 
lath, Fried Krupp, A. G. Esscn. 

.*. Hlanco i Kegro (ĉilio). — S-ro A. Castillo uperigis nrtt- 
*woio.i j.it iu ^tauiuuku ituusli uu ŭe Lspcranto. 

.*. L lllustrazionc Ligure fGenova). — La n-ro dc 1-okt., 
enhavas la kongresan paroladon de D-ro Zamenlmf kaj ses 
aliajn esp. artikolojn. 

.'. Miinchner Nencstc Kachrichtcn en N-o 510 publikigas 
longan artikolon pri )a Parkurbo Esperanto. 

.*. Im Tonrainc Republicaine (Tours) aperigis la 2!l scpt., 
interesan statistikon pri U. E. A. kunmetitan dc la Dcl. 
M. Patin. 

.*. Lc Journat (Paris). — Lu N-o de 25 sept., enhavas noton 
ke Espcranto estas akccptita de la telegraf oflcejoj. 

.*. Thc Warwick Argus (Angl.). — En N-o dc 22 aŭg., longa 
artikolo pri la VHI-a kongreso. 

.'. Le Journat de Valence (Franc.). — Invito al scnjiagaj 
kursoj organizataj de la tiea grupo. 

.'. The floston Herotd (Usono). — La Nov-Angluja 'felefona 
kni Tclcprafn konmanio cn N-o 85 nergranda anonco invitns 
ia Delcgitojn viziti siajnccntrejojn kaj insju-kti siujn apara- 
tojn kaj funkciadmetodon. 

.*. L Union Republicaine. — Nia Del. S-ro Thom cn Mont- 
bcliard aperigas artikolojn pri U. E. A. 

Publikigis artikolojn pri Esjieranlo : 

.*. L Eclair (Paris) en N-o de 27 julio, 4, 14, 21 aŭg. 

Excelsior (Paris) en N-roj de 29 julio,8, 14, 17,20,21 aŭg. 
.*. L lllustration (Paris) en N-o dc 1 sept. 

.*, Les Annales (Paris)eu N-o de 8 sept. 

Le Courrier de VAllier en N-o de 4 sept. 

.*. La Tribunc kaj Lc Rrogres du Loiret. Ambaŭ gazetoj eri 
Orleans represas en siaj lastaj N-oj la artikolon pri U. E. A., 
publikigitan de S-ro Genermont en Le Journal de la Eamillc. 
- F. F. 


UNIFERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

OFICIALA INFORMILO 

Grava Avizo — Ni iniormas niajn Delegitojn kaj 
nian raembraron, ke aekve de la ĝenerala voĉdonado 
la membra kotizajo estaa de nun fikista je 1 spesmilo. 
Ĉar )a administra jaro de U. E. A., komeniĝcas la 1-an 
de novembro, tiu kotizajo estas de nun repagebla. 
Ĉiuj personoj nun aliĝantaj aŭ realiĝantaj estos mem- 
broj ĝis la 31-a de Oktobro 1913. Oni estas petata 
pagi la kotizajon al la regiona Delegito, aŭ, se neestas, 
al la Centra Oficejo de U. E. A. 

Voĉdonado pri financa reformo. — La voĉdonado pri 
la financa reformo de l.\ E. A.. liveris jc la 1-a dc Oktobro, 
difinitu teiupulimo, la jenajn rczultatojn : 

Voĉdonintaj Dclegitoj : .VJ. 

Voĉoj esprimitoj : 83. 

I. Plialtiko de la kotizujo £is 1 Sm. : 09 jr.s ; M nc. 

II. StariKO de gaiantia kapitalo kaj la konsek vcnca ŝan£o 
pri la dutnviva membreco : 81 jes ; 2 nc. 

III. Forigo de la kategorio de aprobnntoj : 76 jes ; 7 ne. 

Konsekvenec lu tri punktoj dc la llnnnra rcformo cstas 

akccptnlaj knj In Statuto konforme modifata. 

Jen cstns la paragmfoj dc la Stntuto, kiuj ricevis ŝangon 
sekvc dc tiu voĉdonndo : 

JJ f>. — Ln A*orin konntstns el : 

Memliroj afi KsperHnliaouj ( ĴHruj hŭ dnmvivaj) ; 

KnperAntiHĴ entreprenoj (1-jurHj aŭ .Ho-jariij) ; 

F.Hperaatiaj A sooioj ; 

llouonij niembroj. 

$ 6. Kstm mtmhro de l’. K. A. (Ksperantirao) ĉiu persono, kiu, 
akeepiinte tiun Slatuton, elpagna jnran koti/njou da 1 Sni., aŭ dum- 
vivun kotianjiin da ftO Sui. 

j 8. — Foriifiui. 

5S 57. — Li cospeeoj de (J. E. A. koosistas el : 

a) l.i koli/iijoj de la diverflkiiegoriaj mcmhroj ; 

b ) Lt monhetpuj, douacoj. ktp. ; 

C) L* proĥloj de la diveritaj, vendoj, ktp faralaj de U. E. A. 

Por foriifi eveutualajn deĥcitojn kaj helpi nl la starigo dc novnj 
«ervoj povos esti atnritfnta tfnrjintia knpiialo, kies adminislrado cbIos 
ĥksnln per apecinla reiftilaro. 

S oS. — Kn ĉiu reifiono estns regiona kaso de U. K. A., kics 
onspe/oj konHMtNs el ; 

a) ForiifnUi. 

b) Ls 1/10 de hi koti/ujoj de la Kflp'.rautiaj Kutrepreuoj de Iii 

retfiono ; 

V) C.ioj moohslpoj knj donnooj formalediĥoitaj por ln reifiona 
kaso. Ln orgaoizo kaj konlrolo de tiu rcgiona kaso estos 
liksatn per speciala regularo. 

g fift, Ln retfionnj Deletfiloj ricevas por pagi aiajn ndminis- 
trnjn cispezoju : 

1- e. l.a 1/5 de ln kotizajoj de la reifionaj membroj. 

2- e. Lh 1/10 dela kolizajoj de lu Ksperantiaj Enlreprenoj de la 
rCffiono, 

Distrikto). 

Lart divcrsaj pelqj, la C. O. dc U. E. A., reviziis la aran&on 
kaj konsiston tle la francaj distriktoj. Tiu laboro estiskonŭ- 
siita al S-ro Goncrmont, antaŭa Del., en Parizo, kiu ĝin ple- 
numis post cnketo ĉc la francaj distriktaj delegitoj. 

Jcn la nova dismeto de la francaj departementoj lauladis- 
triktoj de U. E. A. : 

Nonia b'ranctyo : Nord, Pan-de-Calais, Somme. 

Sormarutio : CalradtM, Eure, .Manche, Orne, Seine-lnferieore. 

Pariza distrikfo : Aisoe, Oise, Seioe, Seine-«t-Oise, Seine-et. 
Atarne. 


Orienta Francujo : Ardennes, Aube, Ilaute-Alarne, Marne, 
Meune, Aleurliie-el-Moselle, Vostfes. 

Okcidenta Francujo : Cfites-du-Nord, Deus-Sevres, Fioistere, 
Ile-et-V’ilaine, Ix>ire-Iuferieure, Moriuhao, Vendee. 

Centra Francitjo : Cher, Eure-et-Loir, Indre, Indre-et-Loire, 
Loir-et-Cher, l»iret, Maine-et-Liire, Mavenoe, Sarthe, Vienoe. 

Cen tro-Suda- Francujo : Allier, Caotal, Creuse, Correze, Dor- 
dojfoi*, Haute-Vieooe, lz>t, Puy-de Ihtme. 

Burgonjo Kaj Jura : Helfort, GHe-d^Or, Doubs, llaule-Saŭne, 
Jura, Nievre, Saŭoe-et-Loire, Vonne. 

Sud-Orienta Francujo : Aio, Ardeche, Drome, llautes-Alpes, 
Isere, Haute-Loire, Haute-Savoie, Loire, Rbĉne, Savoie. 

Sud- Okcidentu Francuio : Ariĉge, Basaes-Pvrenees, Charente, 
Charente-lnferieure, Gers, Gironde, Ilaute-Garonne, Hautes-Pvrĉ- 
ueea, Landea, Lot-et-Garonne, Tarn-et-Garonoe. 

Suda Fraucujo : Alpee-Maritimes, Aude, Avevron, Basses-Alpes 
Bouches-du-Hhŭne, Corse, Gard, Herault, Lozere, Pyrenees Orien- 
tales. Tarn, Var, Vaucluse. 

Nacilingvaj propagandaj folioj. 

Nova eldono de niaj nacilingvaj propf^andaj folioj pri 
U. E. A., cstas nun en prepnro. Nova aran&o ebligos al ni 
liveri tiujn foliojn pli malkare ol antaŭe. 

Statistiko 

Jen la movado de la korespondajoj ĉe la C. 0. de U. E. A., dum 
la monalo septembro. 

Hicevitaj Mandatoj Forseoditaj 

1.096 135 2.037 

Tuta sumo : 8.268. Antaŭa mouato : 1.540. Antaŭa jaro (sama 
inonato) : 2.214. 


Financoj. 

Konteltiro de V. E. A. de Aiigusto 1912 


Debito 


Sm. 


K red i to 


Sm. 


Loftfjo 19.60 Kotizajoj 75.81 

Oĥcejo 12.90 Subtenaotoj 2.00 

Salajroj 141.00 Aprobantoj 0.50 

Korcspondado X 00 Esperantiaj fcntreprenoi. 20.84 

Matenalo 2 40 


99.15 

Saldo 126.21 


Preaajoj 27.44 _ . . 

Jarli broj 14 .02 ^ aldo . ... , 

225.36 

Fakaj Kontoj 

Debito Kredito 

loterŝanga Fako 19.3ti Ioterŝanga Fako 

I Jiliorista Fako ...... 

19.3<; 

Saldo . . . 

19.36 

Konteltiro de V. E. A. de Septembro 1912. 


225.36 

Sm. 

6.44 
1.00 

7.44 
1 1 .92 

19.36 


KredHo 


Sm. 


Debito Sm. Kredilo Sm. 

LojVejo 19.60 Kotizajoj 64.22 

Uĥoejo 7.86 Esp. fcntreprenoj 20.00 

SkolfllMAl I I) aI . I ^ ^ f AA 


Salajroj 261.7)0 Heklama servo . . . 

Korespondado 100.00 

Materiaio 40.80 

Presaĵoj 07.44 Saldo 

Jarlibroj 16 40 

'483.60 


4.00 

88.22 

395.38 


483.«) 


Fakaj Kontoj 
Debito Sm. 

Saldo 6.50 Interŝanga Fako 


Virina Fako. 


6.50 


Sm. 

6.00 

0.50 

(L50 


Novaj Del.. kaj Subdel. 

Arnhkm (Ncderlando, Gelderland). — D. : Johannes Ket, ĉefkon- 
dukloro, 46, NaeLTvnnneifieterstmat. 

Grosseji-Mclde (tiermanujo, Saksujo). — D. : Cleraens Hudert, 
koraercisto. • 

Frkjbcr» ,-j - Bre . (Germanujo, Badujo). — D. : F. Antoine Weh- 
ingcr, apotekisto, 54, Schillerstr. 
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Glen Cove, N. Y. (I sono, New-York). — D.: Robert Colnubono, 
€J06, Boi. 

Jekcsalem (Azia Turkujo). — D. : P. Ernst Schmitz, direktoro. 
Kkonstadt (Kusujo, Peterburg gub.). — D. : Ernst VVilhelm 
Drezio, studento, 33, Visokaja. 

Lctter b ach (Germanujo, Elsass). — D. : Camille Adam. 

Riedisheim (Germanujo, Elsass). — D. : PaulKeller, baokoHcisto, 
20, Kirchstr. 

Seelingstadt (Germanujo, Saksujo). — D. : Franz Salzbrenner, 
fruktkulturisto. 

Saint- Andriws (Skotlando). — D. : James T. Haxlon,131, South 
Str. 

Saint-Saens (Francujo, Seine-Inferieurc). — D. : Ernest Morisset 
taoejo de ledoj, Flace Mainteoon. 

Tetschkn (Aŭstrio, Bohemujo). D. : F-ino Hedwig Elbracht, ins- 
truisiiuo, lo, Kreuzstr. 

Ŝanjoj. 

Aalborg (Danuju). — D. : Edvard Alfred Hanaeu, llbrotenisto, 

24, Prinsensgade. 

Astkauan (Rusujo). — I). : J. A.Semizorov, OHcislo, 20, Ivanovs- 
knja. 

Chateau-Thierrv (Francujo, Aisne). — D. : Georges Delanoue, 
direktoro de banko, 2, rue Drugeon-Lecart. 

Coiidoba (Hispanujo). — D. : Laureaoo de Tapia y Tallez, ŝtat- 
oficisto, 13 str. Judcria. — VD. : Julio Fraoquelo Facia, arkivislo, 
2 Htr. Santa Clnra. 

Essen/Ruhm (Germanujo, KlieinlandJ. — VD. : Emil Freitag, dis- 
ponenlo, 12/11 Blumenthalstr. 

Hkliopolis-Kairo (Egiptujo). — I). : D-ro llenriko Ŝi|>ek, kura- 
cislo, Oaze Heliopole, vis-a-vi» de Paluc-Hotel. 

Ludwigburo (Germanujo, VVurllemberg). — I). : August Beck, 
komerca iostruisto. 

M.;cr,:r. (Iltsp^anjo). — D. : Vinceule Ahmse Sanz, kapitano, 
J*alle Sanchez Bustillo 3 2 deruha. 

Pktkrburg (Rusujo). — D. ; Rejugold Loreuson, konlorislo, 7 ul. 
Goronova. 

Tekuel (Hispanujo). — VD. : S-iuo Dolores Battles de Eced, 
13, Mercado. 

Vkndkuvrk (Francujo, Aube). — SD. : AdolpheCugnet, Place de 
la Mairie. 

Vilna (Rasujo). — D. : Aleksundro Juiiueviĉ, slr. 1 Turemny 8, 
lo{V. 5. 

VVbrdau (Germanujo, Saksujo). — D. : Max Gei«ler, iastruisto. 

Eksifjoj. (pro forveturo aŭ aliaj kaŭzoj). 

Belleoarde (D. : Richard) ; Ostrau-M. (I). : Esterak, VD. : Kra- 
jiiiek) ; Peterburg (VD. : Lorenson) ; VVest-Kirbv (F-ioo Levie;. 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj. (Por la jaro 1B12-1913). 

N» 1. — IIoldkn Fratoj, (London, VV., 3, Harewood Place Oiford 
Slrect. Botfabrikistoj. Solaj fabrikistoj de v naturforinaj » botoj.ŝuoj 
kaj ŝtruinpajoj ; de analomiaj, higienaj kaj kuracigaj botoj. 

N» 2. — A. 0. Fallkk (London S. VV r ), 71 Park Hill, Clapham. 
Allklasa presisto, HtograHsto, fabrikisU» de kontlibroj. Presas katalo- 
gojn,prezlistojn,broŝurojuSpecial«jo: Presado en Esperanto, Angla. 
1'ranca kaj germana lingvoj. 

N«3. — Milton Temperanck Hotel (London VV. C.). Featherstone 
Building, High llolboru. Posedantino : S-ino Bodger. La holelo estas 
lokita centre kaj kviete ; lito kaj niatenman£o kosUis de tri ĝis kvin 
ŝilingoj laŭ postuloj. Telegrafa adreso : Embaymeut Holb. London. 

No 4. — Burroughs VVellcome et K-io (London E. C.)SnowHilI 
Buildiugs Fabrlkistoj debonegaj produktaĵoj vendataj sub la kumerc- 
nomoj « Tabloid », « Soloid », « Kepler », « Hazeline », <• Vaporole » 
ktp. Kuracilaroj por vojaĝantoj. 

N® 5. — F. Mildnkt et K-io (London, E. C.), 140, Clerkenwell 
Koad Esperantistaj presistoj. Specialajo : Libroj kaj katalogoj presitaj 
cn Esperanto. Presistoj de « Esperanto Manual ». 

N° 6. — IntkrnaCIa Virina Klubo kaj LoĝtJo (London, VV. C.). 
7/9, MOImann Str. Great Ormond Str. Bloomsburry, lokila en Centra 


Londouo ; elektra lumo kaj lelefono ; amuzaja kaj lingvo-studada 
rondoj. Taiifo de Sm. 8-7o Oiusemajue. Pelu prosp«*ktou. 

N° 7. — Konigl. Bade, u. Brt nnendirkktion (Reĝa Baneja Direk- 
cio), Bad Ems. — Akvo, pasteloj, <onta snlo de Ems. kontraŭ kntaro, 
raŭkeco, Rtomaka acideco, induencj ; aĉeleblHj en vendcjoj de minc- 
rala akvo, apotekoj, drogejoj de ĉiu lando. 

N®8. — Esperanta Enkasigo, Entrepreoo por Gcrmauujo, Tborn. 
adreso : civil-ioĝcnier Reimann.U'.. Graudeozer Str., Aĉetas, diskun- 
| enkasigas, informas, germanlingven tradukas, ĉiasjx*ce kuuiisiiĝs, 
(maŝinoj, konstruaroj). Cekbank-konlo, nfrankilon aUioni. 

[ N® 9. — Teosoha EspERANTisTt Ligo (Paris). (Kr-aliĝo) P. : S ioo 
Dion-Trouillon, 145, IhI. Maiesbcrlies. Celaa <lisvusii^i leosnfiuu inter 
Esperantisloj, laciligi ia rilatojn iutcr diverslanJaj leosufoj kaj pro- 
pagandi Ksperantou eu teosufiaj roodoj. 

PARKDRB ŬE SPERANTO 

J Jnlernacia Loterio 

En diversaj klopodoj pri la bonslato de la konstroota 
Esperanta urho, la propoganda Ligo ParkurboEspe- 
ranto nc forgesis ankaŭ multajn spiritajn pos tulojn 
de estontaj loĝantoj de la ĉefurbo de nia Kspernntujo, 
kaj pro tio niaj energiaj entreprenantoj inteneas konstrui 
en ĝi pregejon, teatron, klubon, monumcnton de nia Majstro, 
rifuĝejon por malriĉaj geknaboj, k. t. p. 

Sed por efektivigi tiujn ĉi novajn, sendubc, tre utilajn 
entreprenojn, memkompreneblc, estas necesaj ankaŭ novaj 
elspczoj, kaj jen, por pligrandigi la kapitalon kaj alliri al laŭ- 
1'orta kunhclpo la tutan geesperantistaron, oni decidh aronĝi 
grandan inlernarian loterion. 

La escnco de tiu ĉi Loterio estas jena. 

1. La tula kvanto da biletoj estas dividita je dek serioj po 
100.000 biletoj en ĉiu serio. 

2. Ĝiu aparta scrio enlia vas 9.000 gaj nojn de3ĝis 1.000 Mark 
kaj la ĉefa gajno dc la tuta loterio estas belega domo en 
PARKURBO kun granda ĝanleno kaj kun ĉiuj ncccsaj mas- 
trumaj kortaj konstruajoj. 

3. Ĝiuj do bilctoj en ĉiuj dek serioj enliavus On.OOO gajnojn 
kies tuta suiuo egalas al 400.000 markoj plus 25.000 markoj, 
la prezo de la lotumota domo. 

4. Ĝiuj gajnaj kaj malgajnaj biletoj estasmctitaj enintence 
preparitaj, maŝinfermitaj kovertoj, tute egalaj laŭ sia ekstcr- 
ajo, kiujn oni povas malfermi nur distranĉinte per tondilo 
aŭ tranĉilo. 

5. La gajnoj estas pagataj de la Propaganda Ligo senpro- 
kraste tuj post la prezento de la gajninta bilcto. 

0. Post la disvendo dc ĉiuj dek serioj kaj post disdono dc 
gajnoj. oka/.os ankoraŭ ĝenerala loterio inter ĉiuj gajninloj, 
dum kiu estos lotumita laĉefa gajno, domo, ti.d ĉiuj, gajnin- 
taj eĉ malgrandan sumon, estas invitataj konservi siajn bile- 
tojn (gajnintaj) ĝis la okazonta ĝenerala loterio. 

7. Esperantaj societoj kaj gnipoj, aligintaj al la Propa- 
ganda Ligo kaj samtempe aĉetintaj 500 (kaj pli) bilctojn, 
ricevas por ĉiuj cent po ses biietoj senpage. 

8. La prezo de ĉiu lotletcro, cnhavanta unu bileton. estas 

50 Sd. (1 Mk.); por ĉiuj 20 aĉetitaj biletoj unu bileto cstas 
aldonata senpage. 

9. La biletoj povas esti vendataj nur a! personoj, aliĝintaj 
al la propaganda Ligo. 

10. La rezultatoj de la loterio estos publikigitaj en ĉiuj 
Esperantaj gazetoj. 

Tiu ĉi verc internacia loterio estas rimarkinda pro tio, 
keĝi tutc nc estas simila al multaj aliaj ofte aranĝataj lote- 
rioj, kiuj havas laŭordajn numerojn de gajnantaj kaj maf- 
gajnantaj hiletoj dum ia antaŭe diiinita tempo, kiam oni 
anoncas, kiuj numeroj gajnis kaj kiuj malgajnis. Ne! La lotc- 
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rio de PARKTRBO-ESPERANTO konsistas cl gajnantaj kaj 
malKajnaotaj biletoj, enmctitaj en zorgeme preparitaj kover- 
toj, kaj la posedanto de bileto, post la malfermo de 1’koverto 
tuj povas scii, ('11 li gajnis kaj klom nome, kaj, se li gajnis, 

li tuj mem povas ricevi monon, ne atendante ian antaŭe difi- 
nitan tcmpon. 

Ĉiuj gnjnoj cgalas al 40 0/0 de la tuta sumo, t. e. por ĉiuj 
dek biletoj oni havas proksimume unu gajnon, kion donas 
nenin alia loterio. 

I.a dismctado de 1'gajnoJ po 1.000, 000, 500, 400, 300, 200, 
100, 40, 50, 40, 25. 20, 10, 5 kaj 3 markoj en lotleteroj, fer- 
mado kaj miksado dc tiuj lotlcteroj estis fariraj de la aparte 
clrktita absolutc konlidinda komisioim <le la Propaganda 
Ligo, kaj nuntempe nek ia membroj de tiu komisio. 
nek iu nlia persono povas scii, cn kiuj kovertoj estas 
gajnoj au inalgajnpj, kaj sendifekta malfermo aŭ sek- 
reta esploro de la lotlcteroj per la lumo tute ne estas cblaj. 

Scd lau la lefloj tia loteriocstas |iermcsata nur inter anoj 
de lasama soeieto, kaj pro tio la Propaganda Ligo estaslibe- 
rigita de ĉia| impostoj. Tamen vendi la biletojn de sia lotc- 
rio la Propaganda Ligo povas nur al tiuj personoj, kiuj ali- 
Aas al fti. Tlal oni invitas ĉiujn rapidi kiel eble plej baldaŭ 
olifti nl la Propagnnda Ligo. 

La Propagunda Ligo apartenas al la oflciale permesitaj 
societoj kaj estas enskribita en la reftan societregistron — 
kaj tlamnnicre la lcfto mcm garnntias ĉiujn aliftintojn kon- 
traŭ iaj ajn mnteriaj aŭ aliaj perdoj kaj malutiloj, ĉar laŭ 
la leftoj ĉiu enregistrita societo respondas antaŭ la regno 
nur per la havo, apnrtenanta al la societo mem, sed ne al 
ftiaj apartaj anoj. 

l)o, la devo de ĉiu konscin esperantisto estas subteni 
morale (nur morale !) niajn energiajn samideanojn en ilia 
cntreprcno kaj senprokrnstc alifti al ia PHOPAGANDA LIGO 
aligi al fti siajn omikojn knj konatojn kaj kiel cblc plej larfle 
diavastigi inter Ili la sciigojn pri la Internacia Loterio. 

Oni devas tmtimri, ke ia Propagnnda Ligo estas unikn 
societo, kiu ne postulus de siaj nnoj kotizajon, ĉar la aligo 
estns tute scnpaga kaj nbsolutc senriska : la unika devo de 
nliftinto estas la devo de ftenerale ĉiuj esperantistoj — pro- 
pagiiiuii Espcranton kaj Esperantismon. 

Dezirnnlaj havi pli detnlnjn informojn pri lu afero, estas 
invitataj siu turni al la Propaganda Ligo PAHKUHBO-ESPE- 
HAN I 0, Pfandhausstr., X, Munchcn (Gcrmanujo). 

V. N. Dm&TKn. 

Esperanlia Parolejo 

Oni laudas I 

A I S-ro J. Schmid, I )el Bero ; 

1" « ... Ĉi tie mi vere trovis la « Paradizoo ». Mi eslas tiel koo- 
teou. kr 111 i ne pova* t|»n eaprimi prr vorl.j. Daokou por via 
rekomfmio, kiu e*lis tre valora... >. Mnncen (Ksperauta Paradizo\ 
24-N ll-l!l|*J. — \Vallon (el Kraukfurl/M.) 

29 " - Ks,hs P or n ‘‘ «grabla devo. vin kore daoki pri afableco. 
Dauk- al nia EaperanU organizado (U. E. A.) mi faris vojafton vere 
tre agrablao... » Aunonor, 3-VII1-1SH2. — A. Nahat. 

.I" « ... Samlrmpc mi kore dankas por senditaj sciignj, kiuj tute 
suHc<>s kaj plenr miu informas pri la elmelita demando... ,» 
Vinkosvaci, (Huugarujo), 9-IX-l«H2. — A. Dekanov IC . 

V* « ... Bonvolu ricevi multajn dankojn pro via afableco sendi al 
mi la presejojn pri asekuro klp., kiojo mi trovas ire ioteresaj kaj 

valor.ij... » Arlelaide (Auslralio), 14-IX-1‘H2. — Departmeul Of 
Agriculture. 

S-ro Souchay, Konsulo Pari 2 o, dankas ges-rojn Sumfield en 

Pole tfalc kij Nix, De'. Eastbouror, pro la liel afabla akcepto al lia 
filioo. 


El !a monata raporto de S-ro Epstein, Del Londono, ni eltiras 
la jeriajn informojn. « ... Mi faris 31 servojn dum aŭguste, el kiuj 
5 por komerco, 6 por turismo, 9 at vojaĝanloj kaj 11 diversaj. 
Trapasis kaj vizitis Londonon 11 personoj el Francujo, Sud-Afriko, 
Gibraltaro, Yorkshire. Svisujo, Kusujo, Germanujo, inter ili speciale 
notiodaj estis S roTh. Housseau, V’icprez,deUEA, kajS-ro E. Stettler, 
Vicdir, de UEA... » 

S-ioo Maria liartholme Essen/Ruhr), multe dankas la anglajn 
gresperantistojn, — precipe al familio Parker en Sluplev — kiuj 
havigis al ŝi tian belan ft«»joplenan liberlempon. Ankaŭ sinceran 
«lankon al helpemaj samideanoj en Rolterdam. 


Esperanlia Vivo 


Translokiĝoj. — S-ro Genermont, nia antaŭa Del, en Paris, 
loĝas de nun : M Sijuare de la Hepubli«iue, Moulins (Allier). — S-ro 
D-ro Sipek el Lohaĉovice depost la fino de oktobro denove loĝos en 
lleliopolis apud Kairo en Egiplujo. 


Nekroloffio 


Niaj legantoj ekscioa kun granda bedaŭro, ke lo morto forprenis 
de ni, dum la lastaj semajnoj, tri altvalorajn kaj ŝatatajn sami- 
deaoojn. 

S-ro Ahthuh Blott, la Honora Solicitoro de la B.E.A., estis unu 
el la unuaj Londonaj Esperantisloj. Jam en 1903 li partopreois en la 
ĉarmaj ekskursoj al Boulogne kaj le Havre, kiuj funkciis kiel alkon- 
duko al niaj grandaj Kongresoj. 

Ne nur koncerne Esperanton li montris sin progresema. Li estis 
fervora klopodanto por la plibooigo de I’ stato de la malriĉularo, kaj 
estis la unua, kiu proponis »1 tiuj senpagajn jurislajn servojn. Ĝis 
sia edzifto eu 190T> li loftis en la orieota malriĉa parto de Loodono, 
kie li eslis tre kore Hiuata. Li estis la prezidanto de la CharingCross 
Esperaotn Klubo. knj lia morto, kiu okazis 1« 23-nn de Aŭgusto, je 

ln junn nfto de 54 jaroj, la»is gravau maokon ioter la britaj 
Bsperaniiftioj. 

• • 

S-ro Jamks Spkirs, uaskita eo la jaro 1842, en Paislev, Skotlando, 
eslis Sekretario jam de 40 jaroj ae la Svvedeuborga Socielo Londono! 
Li fariftis Esperantisio eu 1904 kaj ĉeestis la Kongrcsojn en Ĝenevo, 
Cambridgr, Dresdeno, kaj Krakovo. Dank’ al lia iniciativo, | a ’ 
Swedenl>org a Socielo jam eldonis Esperantajn tradukojn de la 
verkoj de Swedenborg. kaj fuukcii» kiel eldouislo por rnullaj verkoj 
kiel, ckzemple, la Esperanlo Manual , Alicio cn Mirlando, Tat- 
terley, k. t. p. 

Lia morto okazis en la bela Danub-urbo Linz, dum lia reven- 
vojafto de la Krakova Kougreso. Li eslis Membro de la Komitato de 
la Internacia Propagandejo Esperantista. 


Dutn Ih Nacia Germana Ivongresoen Danzig-Zoppot, okazis la plej 
bedaŭrioda morto de nia fama samideano dresdena, S-ro Leopold 
Elb, kiu ludis tiel grandan rolon dum la Kvara Kongreso. S-ro Elb 
eslis sperta Lingva-Koroilatano, kaj fervorege dircktis, kun helpo de 
kelkaj komisiiuj kolegnj, la fundamentan laboron pri preligo de 
oficiala Esperanta Konuma Vorlaro. Lia laboro en tiu rilato estis 
efektive Herkulesa, ĉar li plej konscience elserĉis kaj iuterkompare 
enregistris ĉiun uzitan vorton el la divcrsaj naciaj Esp.-vortaroj kaj 

ni M j plej bonaj verkistoj, aldonante poste en Rsperanto difinon de 
Parnco. 

Al •* familioj de tiuj sindonemaj samideanoj m esprimas niajn 
sincerajn koodolencojn. 

B. E. 
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Esperanto por laboristoj 

Grupo de ilalaj laboristoj dezirus Esperautea tradukigi kaj presigi 
elementao tekoikan lernnlibron por manlaboristoj, kiu, tradukita en 
Esperanto, estus uzebla de la diverslandaj laboristnj kaj multe utilus 
al ilia interligiĝo kaj profesia plibnniĝo. La samideaooj kiuj estus 
pretaj preni sur sin tradukadon de parto de la dirita libro, estas 
insiste petataj sin turni al la suba adrcso. (La originalo de la verko 
estas en g;ermaoa lingvo). Colautti, 

Segrntario del gru|t|>o bottiij. 

Castelnuovo-merli. Frinli (Itnlujo). 

Reformo de 1’Kalendaro 

En 1910 en Londono okazis kongreso de la Komercaj Ĉambrnj, 
kiu detale pridiskutis la reformon de 1’kalendaro kaj decidis antaŭen- 
puŝi la aferon. Lnŭ ĝia deziresprimo la svisa registaro akceplis la 

|*‘ 4 ftnii.ULUVtUU pL>i lil uua KOlVO ue la 

dcmnndo. Jam kelkaj Atatoj promesia seudi Dclegilojn al tia kon- 
ferenco. 

Intertempc la svisa registaro ricevadis diversajo projektojn pri 
la iotencita reformo. Inler tiuj ,‘10 proponnj 14 estas redaktilaj en 
Esperanto ; la aliaj IGestas en 7 diversaj naciaj lingvoj. Ĉarankoraŭ 
dum kelkaj monatoj cstas ricevataj evenlualaj proponnj, ui atentigas 
ĉitijn Esperanlistojn, kiuj iel interesigAs pri la demando, aŭ kiuj 
konas hoinojn ioteresiĝaulaja pri ĝi, ke ili sendu nŭ sendigu siajo 
proponojn nur en Esperanlo maŝine skribita al la adreso « Consei 
fĉderal « aŭ « Schweizerischer Bundesrat » (Federala Konsilanturo) 
en Bern, Svislaudo. 

Estas aezirinde ke rnultaj esprimu almenaŭ sian kon-enlon al la 
principo pri reformado de la Kuteudaro. 

Estas ankaŭ cfika propagando por oia bela lingvo. 

(liiij Esperantistnj gazcloj estas insiste petataj, nepre represi Ci 
tiun alvokon. 

Berno, Septembro 1912. J. Sciimid. L. K. 

Specialaj kursoj por nefrancaj studentoj 

La A 'ancifa Uuiversitato havas kvar tre gravajn Fakultatojn : 
Fakultato de Juro (F*luce Carnot), de Filozofio (pl. Carnol;, de 
Matcmatiko knj Fiziko (Porte de la Crafle) kun institutoj de Tlemio.dc 
Elektro-Teknikarto kaj mehaniko, lernejo por bierfnrado, ktp., de 
Mcdicino (rue Lionnois) kun instilutoj ue Anatomio, Seroterapio, 
Dentkuracistarlo. La Universitato bavas aukoraŭ altan Lernejon de 
Farmacio. En la Universitato iostruasprofesoraro konsistanta ĉirkaĥe 
el 120 membroj kajestasenmatrikubgitajproksiniumeS.OOOstudentoj. 

Ekzistas aukaŭ eu Nancv : 

• 

Nacia Leroejo por Arbaristoj, rue Girardet, 12; 

Nacia konservatorbvde Muziko, rue Ghat»zy, 'i ; 

Urba Lernejo de Belarloj, rue Jeanne-d’Arc ; 

Alta komerca Lernejo, 27, rue des Jardiniers; 

Praktika Lernejo por Terkulturo, en Tomblaine, apud Nancy. 

Ekzistas en Nancy de kelknj jaroj, specialaj kursoj de franca 
lingvo por nefrancaj «restudentoj kiui ĉiujare farifias nli multenombraj. 
ĉar ih Ciam tre ŝ&las ne uur la peulrindau kaj ire oportunan 
situacion de 1’urbo (proksima de la germana landlimo) sed ankoraŭ 
la artajn belaĵojn de Nancy kaj prccipe la trc praklikajn kursojn 
organizitajn por ili. 

La kursoj , kiuj estas farataj de profesoroj de la Universitato aŭde 
la liceo, konsistas el tri serioj : 

Vintra kurso (de Novembro gis fino de Marto); 

Somera kurso (de Aprilo ĝiŝ fino de Junio) ; 

Liberlempa kurso (de Julio, ĝis fino de Oktobro). 

La enskribiĝo por iu ajn serio kostas 50 frankojn (30 fr. por la 
specialaj kursoj). Por pruvi sian identecon, estas konsilinde prezenti 
paperon. ekzemple ateston pri naskiĝo. 

Ekzistas speciala biblioteko por gefremduloj : Libroj necesaj 
povas esti pruntedonataj ; oni povas labori en la libroĉambro 
(Enirpago por tuta serio, 5 fr.). 


Ateslo pri regula ĉeestadojc la kursoj (2 fr.) povas esti donata 
al la sludeutoj kiam ili forlasas ITJniversilalon. 

Ekzamenoj kaj diplomoj : Je la fioo de ĉiu periodo la geatudentoj 
povas fari ĉu la ekzamenojn de « Alliance frantnise » ĉu la ekzamenon 
nomitan « Cerlificat d’Etudes fraocaises de FUniversitĉ de Nancv ». 

Kn ĉiu periodo, la iobtruado konsistas el : 

a) Praktikaj ekzercoj («rsmatikaj ekzercoj, diktatnj, legailo, 
fonetiko, paroladetoj kaj skribaj verkaĵetoj, en fnmca lingvo, 
tradukoj el germana, angla au rusa liugvo en frnncan) ; 

b) Kursoj (Franca filologio, fonetiko, legadode fruncaj, verkisloj, 
franca literaturo, franca historio kaj geografio). 

Por ĉinj informoj la nefrancaj samideanoj, kiuj de/.iras veni 
Naoey’on por studi lu francan lingvon estas insiste petataj sin lurni 
al S-ro Maresquelle, prof. Ce ln liceo, kiu estas anknŭ profesoro je 
la dirilaj kursoj kaj Del. de UEA. Adreso : 109, rue Isabev Nanĉv 
(Oni ĉiam sendu respondkarton aŭ kupooon). 

Peresoeranta narolndvoja^o 

F.slas cerlc en bona memoro la paroladvojaĝo pri Kaliforuio dc 
siojoro Parrisb el Los Angeies. kiu cn 250 eflropaj urboj povi», 
danke Esperanlon, prezenli ul la publiko la belajoju de sia lando. 
Bntuziasmigita per tiu ĉi niaoiero de propagamlo kaj |>er In sukceso 
de siojoro Parriŝh, mi decidiĝis entrepreni similan vojaĝon. celaotc 
atentigi pri la ĉefurbo de reĝolando Bohemujo Praha kaj 
pcr tio sainlempe helpi la propngandan klopodon de uiaj •nmideauaj 
kluboj. 

Mi eslas lirme konvinkita. ke la temo, akompanatn dc 130 artiste 
koloritaj lutnbildoj de la plej fama bobenia peutristo Spillar, alliros 
atenlou de ĉiu gasto, kaj juĝante laŭ la enluziasmo, kiun In vizitonl 
Praha, uuu el I» plej belaj urboj de Eŭropo, vekas en ĉiu fremdulo, 
mi esperas, ke hiifiĉos eu viu roudo iom da propagando por garaotii 
ankaŭ plenan aukceson al ritia parolado. Pri tiu ĉi sukceso mi pmIus 
certa, ĉar ne sole inlluuj korporacioj. kiel ek/. Urbestraro de la 
ĉefurbo Praha , komerca ĉambro en Praha , la Bohema nacia 
konsUanluro kaj Itohema landa lii/o por akccli la turisman 
muvuilon (ii Bohcnmja favore Hublenas tiuu ĉi eulrepreunti, ncd 
mern la konvena viutra sezono garanlias mullnombran gaataron nn- 
kaŭ el publiko neesperantisla, por kiu estas miaj paroladoj trndu- 
kotaj nacilingven de iu el via rondo. 

La propramo de la vojaĝo (decembro 1913 — fmo dc opril 0 
1913) : iTaha — Okc. Germamijo Nederlando — Helgujo — ■ 
Francujo — Hispanujo — Alĝerio — Suda Fraacujo — Svisujo — 
llalujo — Somos — Bulgarujo— Humanujo — Serbujo— liungnrujo 

— Gnlicio — Huslando — Svedujo — Norvegujo — Dauujo 

Aoglujo — Germaoujo — Praha. 

(Samidcanoj, loĝantaj en la uomitaj landoj, bonvolu scnprokrastc 
sciigi al mi, ĉu ili dcziras, ke mi vizitu ilian urbon, por ke mi povu 
laŭ eblcco ĉiun konteuligi.) 

Por ke ĉiu socicto, eĉ la plej malgranda, povu akcepli minn pro- 
ponon k»j laŭeble inem gajoi per la parolado novnjn financrimedojn 
kaj samtempe altiri atenton al nialingvo, mi fiksis por linil parolado 
17 Sm (40 K). La reklamelspezoj, (bunbrego, lumo ktp. estas 
pngotaj de la klubo mem, kiu prizorgos ankaŭ la aparnton por 

f t t • • « 

Esperantc, ke vi uzos tiun ĉi proponou por subteDi mian laboron 
kaj por helpi la propagandon de Esperanto en via urbo, mi petas 
vian favoran respondon malplcj frue antaii la 15. denovembro 1913. 

Adresu ĉiam, aokaŭ dum miovojaĝo : Sinjoro Drof. Aug. Pitiik, 
Praha III., Janskg vrŝek 3. (Bohcmujo.) 

Prof. Aug. Piti.ik, 

rnrmbro de U. li. A . 

Peto al Dentistoj 

De la 13. ĝis la 10. de decembro okazos en Hebano la « Unua 
Nacia Kongreso de Dentistoj ». Kun permeso de la Kongresa 
Komitato, mi parolados ĉe la Kongreso pri Esperanto. Por tio mi 
bezonas sciigojn pri la rilatoj inter Esperanto kaj la Dentistaro : 
tiujn sciigojn mi petas do la dentistoj esperantislaj. Ankaŭ mi ĝoje 



14 



ricfrrus saiullrterojo, Esperaole verkilajn de deulistoj : ilŭt mi 
transdoDos al la Kongreso. Mf aotaŭdankaa ĉiojn belpontojo. 

l>*ro Albun, Itu iz, Apartado 1324, llalaoo (Kobo). 

Grava Peto 

l'or akiri fidiodan statiatikoD koocernaolan la disvaliĝon kaj uzadon 
de Enperuoto en ĉiokmdaj entreprenoj. mi pelas la aamideanojo, 
komuoiki al mi la adreaojn de 1« firmoj (de aia lando aŭ urbo), kiuj 
1 r ' koreapoodan en Kaperurilo, 2* eldonis Espereotnn pros|»eklon, 
prezuron au kaialogou (ee eble aendu aŭ scndigu po uou ekzemple- 
ro), M*’. alimnoiere uzas uŭ aubteuas Esperaoton. 

Kendu luj al Oakur ZiKGLen, Slultgarl (Germanujo) Bopserslr. 8. 


L= lelero. PK =poŝlkurto. PI = poitkartoj ilustrilaj. PM = 
poitmarkoj. b. fl. = bildflanko. 

Boi i.oi; nk-hi; n - M cn (Francujo). — F-ino Louiac Haignerĉ, ina- 
(ruialino, \\U, rue du Moulio 6 Vafieur, 1*1. 

HauniLO (Belgujo). — Sro. V. Larnlierla, posle reslante-Nord, 
Pl. bfl. (kun ĉiuj landoj). 

Bcnrofl-Amas (Argentioa resp.)— Sro. V. Albamoote (Casilla lo) 
Str. ĥarlolomr* Mitre 471), Pl. PM. (france kaj e«|ieranle). 

Doiihomil (Austrujo, Gfllicio). — Sro. Jau Kvvolek. Pl. |>elaj, 
precipc koloraj. 

Dmkhdkn ((iermsnujo, Sakaujo). — Sro. Oswald Zo phrl, sekreU 
Mekrelnrio en la milita ministerio, 5 VVasMCrHlr. Pl. 

(inoHH-Oi.MA/HAiiKNAU ((ieruinnu jo). — Sro. Kurt llammer dez. 
korespondi kuo «ntnideaooj, kiuj pnrtoprenoM la 9-an kom;reH<>n en 
(ienova. 

Koiozsvam (liuottnrujo). — Sro. Kmcriko Koka, Pl. PM. (esceple 
austri.ij kn j gerniauaj). 

Li.uk (Husujo, \\ olyuskn). — S-ro Josef VVojcikiewicz, Oatrozcc, 
librotrnisto de Adminiatrejo Oslrozec (intcrŝauĝi skemojn de ter- 
kultiirnj libroj, fotografaĵojn, PL, PM.) 

Montkvidko (Urugvujo). ~ S-ro Haŭl V.ldovagu. CasilladeCor- 
reo SOS, Pl. f K. (kun ĉiiilanda j samideanoj, esceple francaj, nut;laj, 
gerinnnaj, aŭstriaj kuj rusaj. Hespondolaŭ deziro per2 aŭ 8 kartoj). 

Naova (It.isujo, Etllaodo). — Sro. Aleksander Aksel, Ŝveda- 
Fioskajii aemlja, dom. No, 402-42, Pl. (kun ĉiuj Inndoj). 

Olomouc IV. (Aŭatrujo, Moravio). — Sro. Louis (iigna, siudento, 
Hesslova (J, PK. PM. (kun ĉiuj landoj). 

Oi.oMotic IV (Ausirujo, Moravio). — Sro. MiloA Korinek, gimoa- 
ziaoo, Mozarlstr. :fi. PK. PM. (kun ĉiuj lundoj). 

Omhk (Huflujo, Siberio). — Sro. V. llolsc'evnikov,rue Plotnikovskaja 
44, PJ. 1 

I ‘ktkii iu io.o i Husujo). — Sro. Leonido Vasiljev, tekoikn komilalo, ; 
Tetlralnaja ul., L. (pri Ksfieranln tralro k»j kolekuido de Esp. 
tealrajoj), 

Pnn.cnruoiu (I sono). — S-roC. C. Coigne. 2.1«7 K. Cumberland 
atr. (kuu tcozofoj ; pri praklik» orgHiiizado de Esp. Teoz. Mo- 
vado ; uur L.). 

1’oi.mic a Ostkava (Aŭfltrujo, Silczio). — Sro. HudolfSUiŝ, sludento, 
uĉitelskv usiav il8H, Pl. L. 

Pohtland (Uflono, Oregou). — Sro. P. C. Schwarznian,8i Second 
Slreel. 

1’iiahv V II. (Auslrio, ĥohenui jo). — Sro. J. Krupioka, u. Academie, 
280. Pl. PK. (knn ĉiuj landoj). 

Hio in: Jankiho (Brazilujo). — Sro. Dominiko Nebo, Hua Menezes 
Viera No. 184 (Antigua lovalidos). 

Sabvdeu. (Hiapauujo). — Sro. J. Guillem, atr. Salua 127. - Sro. 

A. ĥringuer, slr. l ont. 84. — Fino. M. Hors, str. Convento 90. 

Skblinustjedt bki VVkhdau (Gernianujo, Saksujo). — Fino. Hertba 
Salzbrenner, 17-jnra, (pri hejma vivado ktp., partoprenos eble la 
U*an kongrcsoo cn Genova kun sia palro, D. de UEA.) 


A rENTF : Hiprezentaotojn por niaj jiemiaj fahrikajoj serĉas, 
ĉiuloke Dro. Ed. Aroold, Berlin N. . r »4, Lothringerstr. 

ĥONAN APETITON. — Mauĝokarlo ea <» lingvoj por vojaĝoutaj 
ekslerlandcn. Prc/.o 10 SD. eD poŝtaj inarkoj aŭ resfiond-kuponoj. 

Revendistoj ricevas rabaton. Ig. Tejcbfeld, Jerozolimska 81» 

Varsovio (ĥusujo). 

DA.NKO. Ai ĉiuj, kiuj bonvolis nin gratuli pro nia edziĝfesto, ĉu 
parole, depeŝe, lelere aŭ poŝtkarte, ni esprimas nian plej koregan 
dankon. Sam ŝulc kaj edzioo — Lodz. 

ESPEHSTENO : Alfaro de la Pitmana Sistemo de Stenograĥoal la 
posluloj deEsperanto. Prezo : Sm.0.50(aŭ5re8ponkuponoj)afrankite. 
Haveblaĉela Aŭtoro, J. Catton, Osvvald Road, Snint-Albnns, Anglujo. 


2Ŭ-JAHA FHAI LO, ruso, deziras edziĝi je alilanda Esperanlis- 
tino. Huhujo, Slob. Nikolaevskaja, Astraĥansk, gub., Carevsk, u. 
E. M. Tiiionov. 


GLUMAHKOJ. — Mi deziras eldoni specialan ilustrilan kalalogon 
de Esperantaj a GLUMARKOJ » kun plena priskribo kaj informoj. 
Ciuj eldouintoj de glumarkej rs!-« pelalaj aendi po uno nkzempl. 
kun klnrigoj : dato de eldono? eldonejo / descgoisto ? prezo? plena 
adreso ? ktp. al Georg Davidov. Husujo, Saralov, poŝlkesto 12. 

i ■ _ _ 


INTKHNACIA PEDAGOGIA REVUO (I. 1». tt), oficiala organo 
de liitcruacia Asocio de Instruisloj (I. A. I.). Membra kotizajo por 
unu jaro kun la monala rcvuo : 1 Sm. (fr. 2.50). Administracio : 
Hoomscli steenweg, 444, Aotverpeno, Helgujo. 

HIPHEZLN I ADO. — S-ro V. Jakovlev, Del. U. E. A., dcziras 
riprezenli en llarkovo (Sud-ruslando) komercaja firmojo. Oni seudu 
propooojn : Pasaĝ, 39 ĉe Mazmanov, porDelegitO. 

LIHHEJO ESPEHANTO eu Montevideo deziras bavi komercajn 
kaj pri Espernnto propagaodajn iuterrilalojn kuu similnj nlilandaj 
firmoj, t. e. Esperantaj cldoDejoj, librovendejoj, papervendejoj, k.t. 
p. Ooi petas ankaŭ ia alsendon dc kalnlogoj, specimcnoj, prezaroj, 
k. s. — Adreso : Libreria Espernnto (Munoz kaj K-o), slralo 25 de 
Majro 471. Montevideo (I rugvajo). 


LA PACPAHLAMENIO KAJ OIA UHGANIZO. — iufmrnoj 
klp. : Inf. Kapt. ĥ. J. Kliogenberg, Krisliania (Norvegujo) Sm. 0.15 
(du respondkuponoj) afraukite. Aldono : inlermila sciigo N-o 2 : 
ankaŭ du respondkuponoj. Librovendistoj ensendu meodojn. 


POŜVORTARO. — Tre inleresa libro por hispaulingvanoj kaj 
fremduloj vizitontaj latinajn landojn. Enhavaspli ol 10.000 radikojn. 
Lukse bindita 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebastian (Hisp.). 


SERIOZA HIPHEZENTADO. - Firmo kiu tion serĉas en Ger- 
manujo, por enkonduki iun ojn artikolon, donu adreson kun pro- 
ponoj al : H. Fischer, ki, WestwaU, Krefeld, German. (Ili mcm 
pagas vojaĝkostojn). 

TRADI KISTOJ estas serĉalaj ĉiuloke. Bonan profiton. Skribu r 
Josefo Iparriz, Via Scala ♦!, Gorizio (Aŭstrujo). 




Semilt (Aŭsirujo, Bohcmujo). — Sro. Stanislav Nozicka, imposta 
oficislo (kun ĉiulaodaj Esperantistoj). 

Sm hna (azia Turkujo). — Sro. Paoajrroti St^hinopoulo, rue 
Elmassoglon, d° 27. 


Al/TESTIMATAJ FAVOHANTOJ DE MUZIKO. — Mi plezure 
akceplus okupon en iu urbo en Rusujo, kie samtempe povus pros- 
peri rnuzikleruejo. Kie orkestro ankoraŭ ue ekzistas, mi volonte 
ĝin foodus. Karaj samideanoj, koran dnnkon por sciigoj, al kiu mi 
povus min turni en ĉi tiu afero. Frant. Vokas, kuracloka kapelestro 
eo Hozoov, Moravio, Aŭstruio. 
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UNIVERSALA ESPERANTIA LIBREJO. 


GENĈVE, 10, roe de la Bourse 


ŭcn c 


HISTORIO DE Lfl LINGVO ESPERflNTO 

Unua parto : 1887-1900, enhavo : 

S3 


66 




O 




Capitroj 


Kvara eldono, entute repreaita iaŭ ia originala manuakripto kun flia nun ne presitaj partoj 

Hu vcrko eslas uzata kiel legolibro en Esperan to-K a rso j de Analuio Franmia lininU 
landoj, pro sia klara kaj facila stilo. Prezo, Sm. 0 20. J ' J °' ]i l,ĵo ’ (,err "<*nujo kaj aliaj 



*'C 


CELESTINS 


trinki ĉiumanAe 


EN ĈIUJ TRINKEJOJ 


POSK 


por la jaro 1912 = 

Redaktoro : 

. Schramm, reĝa asesoro 
Dresden. 


Antaii la Maiuĵo 


tnro knj divcrsnj tnbeloj. trc riCnn k»i vnlornn 
miiterinlon. multe pli nmnlekKnn ol en lu nntnŭiij 
inroi Multni nrtikoloj informos In ;uVtnntnjn tle 
J® pri Mo, kio estns sciindn en Ksper.intujo. 
knj pro tio In nova Poŝknleudnro estas bezonata 

libro por ĉiu esperantisto. 

Pro In nbundeco de In mnlerinlo In kompleta listo 
de la espernntistaj gmpoj. kiu ftis nun troviĝŭ en 
la Posknlendnro, nperos kiel npnrtn libro en 


Grnfikaj Artoj de Publ clte “ ESPEItANTo 


Herlemont 


Benlin SW. 68, LiindenstP. 18-19 
* O O n kaj korespondantoj a o O a 


H A rV I I 4 I MONATA OH(iANO DE la nui 

■ W x j " " ■ KAJ BJ.LGAKAJ ESPKRANT 

iD.ernacia K«zeto (‘.f> p„ 16x24) nur en Esperanio 

Redaktata de speciala komitato 
kan la kunlaborado de eminentaj diverslandaj Esperanl 

Fundamenta, korekta stilo! Plej enhavoriĉa! Plej mall 

REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIO : 

5, Stt». I. C. Bratianu, BUCURESTI (Ruman 

Jara abono : 1.40 § (Fr. 3.60) 

Persono, kiu abonigas 5 novajn personojn por jaro r 

ricevi senpage Danubon dum unu jaro. Speciraena N-o 
kontrau respondkupono. 


Aĉeto 


(membro de U. E. A. 7.623) 

DRESDEN-A. (Saksujo) 

Moritzstr 16 


Interŝanĝc 


Serĉas aĉeti p< stnm rkoju de ĉiuj landoj, uzitoj, neuzitaj, sur 

letero kaj sur fragntento. Mi pelas por proponoj de koinereuitoj aŭ 
koleklaotoj. 
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Carlos ci. Mflller, JOINTILLE (Saota Calliariaa) Brazil 

Korespondanto de ĵurnaloj naciaj kaj ckstcrlandaj. 

Specialeco : Livero de raonataj raportoj pri la plcj 
gra/aj faktoj konccrnantaj la ckonomian disvolvon de Bra- 
zilujo (Komcrco, Industrio, Aj»rikulturo, Enraigrado, Elmi- 
f{ra<lo, Navigado, Fervojoj, Mincjoj ktpK Statistikoj. 

Kondiĉoj : I raonata raporto : Sra. 20; 12 monataj rapor- 
toj (jara abonoj Sm. 150. 

Pagoj : povas esli farataj jc raia konto ĉe la ĉekhanko 
Espcrantisl», Mcrton Abbey, London, S. VV., aŭ per ĉeko al 
Jtio de Janeiro. 

Grava avizo : Oni cstas pctata rekomendi ĉiujn korespon- 
dajojn. Mi malakccptas ĉian respondecon cn okuzo dc pcrdo 
de nerckomendita korcspondajo. 

Korespondado : Espcranto. angla, franca, germana, his- 
pana kaj portugala. 

Kontulo de VĈekbanko 
Eapcrantis/a - London. S. IV. 


Esperantia Entrepreno 
Delegilo de V. E. A. 



Vendejo nor Posimarkoj 

Will. helmerdig 

U. E. A. 7 623 - Kontulo de la ĉckbanko) 

DHESDEN - .4. (Saksttjo) 

Moritzstr. 1G Interŝanĝo 

Scrĉas nĉoti poStmarkojn kaj poŝtkartojn de ĉiuj landoj, 


r*YY» v> r 

Aĉcto. 


uzitnjn aŭ neu/itujn sur letcro aii fragmcnto. Mi pctas por 
proponoj dc komcrcistoj aŭ kolektantoj. Aĉetos ankaŭ 
kolektojn <le poStmarkoi. 


PORCELANON DE KARLSBAD 


Tra Ia tuta mondo konata vendas plej inalkare 


PRAHA 


W w 

K. Schonbach 

Palaco de Generali — PRAHA 


Petu scnpagajn ilustritajn katalogojn 



Akceptejo de novaj elpensaĵoj por disvastigi ilin en 

la Rusa Imperio. 

LODZ (Rusl-Polujo) Konstantinovska, 49 

Komerco pcnegadas <tisvastigi kaj diskonigi ĉiujn ajn 
eltrovajojn, <!c la plej malgrava j ĝis la plcj gravegaj. 

Se vi deziras aĉeti aŭ vendi ion cn Husujo, plejbone Vi 
faras skribantc antaŭc al « Komerco ». 

Komerco klopodas varbi por Rusujo laboremajn ripre- 
zentantojn por ĉiuj branĉoj dc 1’komerco kaj industrio. 

Komerco csperas, ke la Esperantista mondo ankaŭ bon- 
volos &in subteni, porkio ĝi dankegas antaŭc. 


olektojn <le poŝtmarkoj 


Kontrau 


Reumatismoj, Iskiatiko, Lumbago, 

la negrasaja balzamo 


33 


•itaa la plej efika kaj la plej pura el ĉiuj ekiteraj kuraciloj. 

Sondo kontraŭ poStmandato da : 
por Francujo : frankoj 2 » (Sin o.8o 

por frcmdlandoj : » 2.25 (Sm 0.901 

Skribu al S.ro J. BOUGE, farmaciisto, GRASSE (Francujo). 


; 




Vld 


tzoaiito.Same 

rojdm fmarko' 
a£vL,$edpa&u&i 


"VLa 


feGKaidPro 


ŭnifier. 


\nezHanncvm 


lia/Ueno, 


KSTAS MAI.FERMITA l>Oll LA JAEO ,9,2 

ABONO AL LA GAZETO 


(i 



ONDO 



ESPERANTO 




Dum l»i IV'.« jaro «lc ain reguL funkcimlo « t.a Omlo » senpage 
donoM «I ninjnlionni.toj I». tradukiUn de S-ro M. ŝidlovnksja knj nun 

kompostatau ĉrfverkou de In ruan liiernturo : 


it 


Princo Serebrjanij " de TOLSTOJ 


362 |tn£N, urnndformntn librego, kies prezo j»or In neabonnntoj 

eston Sm. 1.00 nfrankile 

l.iierni.. kmkursoj knn preraioj. Porlretoj de konatnj Espernuiisloj 
DivcrMij ilu»lrnĴMĴ. Belrtrihtiko origiu. k. trnduk. Ple.ua kroniko. 
' hHo. 

Aiimi/u fako. (kuu premioj). Aoekdotnro. Koiespondo luimouda 
)poŝtk. ilii-lr ). 

l.n idtonjMgon 2 rubl. = 2,120 Sm.) oni sendn «I « Librejo 
Ksprranto » (26, Tverskaja, Moskvo, Rusujo) nŭ al nliaj 
Esper. librejoj, pofttmandate, reNpondknp.»oe, |>Hprrn»ooe aŭ 
|M.-r lutnkĉekoj. U Moskva librejo « Ksjierauto » nkceptns la pagou 
anknŭ jnr rusnj poŝtmnrkoj. 



PAGU POSTMANDATE 


IDJ KijOBlN® 


- ★ 

CSTAS ACETtBLAJ 

Sinjoro BPEYRAUD Rue de la Prŝfectups .54 

STETIENNECLoire) 
Prezo:0Sm56 (1fr40c. FRANCE 


SPECIAIAJ PREZ0Y POR LA VENDO PCCiM 


MIRALETTRE (*£=) neceseg p 0r ŭiu 

Specimeooj (verde presilaj steloj por Poŝlklipono. 
ESPERAMO. 25, rue Saiut-Vincent-de-Paul, PARIS (X-e) 


LaAdministranto fGeraut^ : Micuaud 

Laborista Kooperativa Presejo, 15, rue Amiral-I 

Roussin. Dijon (Francujo). * 




